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PREFACE.

For some years past an ardent spirit of enquiry
has been awakened with regard to the interpreta-
tion of the hieroglyphics iuseribed upon the mo-
numents of Egypt. For ages, these had been
looked upon as the depositories to which had
been committed the religion arts and sciences of a
nation once pre-eminent in civilization. Attempts
had been continually made to penetrate the dark-
ness, but without the slightest success, till the
great discovery of Dr. Young kindled the light,
with which the energetic and imaginative genius
of Champollion, and the steady industry and zeal
of his fellow labourers and successors, have illus-
trated almost every department of Egyptian anti-
quity, and rendered the religion and arts, and
manners of that country, almost as familiar to us
as those of Greece and Rome; and revived the
names and histories of the long-forgotten Pharaohs.

The ill success of every previous attempt, may

in a great measure, be attributed to the scanty
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remnants of Egyptian literature that had survived,
and the neglect into which the sacred writings of
Egypt had fallen, at the time when Eusebius and
several of the fathers of the Christian church
turned their attention to antiquity.

The ravages of the Persians had scattered and
degraded the priesthood of Egypt, the sole depo-
sitories of its learning. But the fostering care of
the Ptolemies reinstated them in splendour, and
again established learning in its ancient seat.
The cultivation of the sacred literature and a know-
ledge of hieroglyphics continued through the whole
of the Greek dynasty,although the introduction of
alphabetic writing was tending gradually to super-
sede them. Under the Roman dominion and upon
the diffusion of Christianity they further declined ;
but the names of Roman emperors are found in-
scribedin hieroglyphic characters,down to the close
of the second century, that of Commodus being, we
believe, the latest that appears. During the two
centuries that succeeded, the influence of Chris-
tianity, and the establishment of the Platonic
schools at Alexandna, caused them to be alto-
oether neglected.

At the beginning of the fifth century, Horapollo,
a scribe of the Egyptian race, and a native of
Phenebythis, attempted to colleet and perpetuate
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in the volume before us, the then remaining, but
fast fading knowledge of the symbols inscribed
upon the monuments, which attested the ancient
grandeur of his country. This compilation was
originally made in the Egyptian language ; but
a translation of it into Greek by Philip has alone
come down to us, and in a condition very far from
satisfactory. From the internal evidence of the
work, we should judge Philip to have lived a
century or two later than Horapollo; and at a
time when every remnant of actual knowledge of
the subject must have vanished. He moreover, ex-
pressly professes to have embellished the second
book, by the insertion of symbols and hierogly-
phies, which Horapollo had omitted to introduce ;
and appears to have extended his embellishments
also to the first book. Nevertheless, there 1s no
room to doubt but that the greater portion of the
hieroglyphies and interpretations given in that
book, as well as some few n the second book,
are translated from the genuine work of Horapollo,
so far as Philip understood it: but in all those
portions of each chapter, which pretend to assign
a reason why the hieroglyphics have been used to
denote the thing signified, we think the illustra-
tions of Philip may be detected.

In the first stages of hieroglyphical interpreta-
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tion, this work afforded no inconsiderable lght.
But upon the whole, it has scarcely received the
attention which it may justly claim, as the only
ancient volume entirely devoted to the task of un-
ravelling the mystery in which Egyptian learning
has been involved ; and as one, which in many -
stances, unquestionably contains the correct inter-
pretations. In the present edition of the work,
where any interpretations have been ascertained to
be correct, the chapter has been illustrated by
the corresponding hieroglyphic. In those cases
where the hieroglyphic is mentioned, but an incor-
rect interpretation assigned, engravings have been
oiven of it, as well as of the hieroglyphie corres-
ponding to such interpretation, wherever these have
been ascertained: and they have been mserted in
the hope that they may lead persons better ac-
quainted with the subject to discover more accurate
meanings than we have been able to suggest.
Among the engravings is inserted a complete
Pantheon of the great gods and goddesses of Egypt
—Khem, of whom Osiris is a form, is the great
deity corresponding to the Indian Siva, and the
Pluto of the Greeks—Phtha, of whom Horus is
another form, 1s the Indian Brahma, and Greek
Apollo—and Kneph is the counterpart of Vishnu
and Jupiter—Isig, of Vesta—Hathor, of Venus—
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Neith, of Minerva—and Thoth, of whom Anubis
1s another form,* is the origin of Mercury.

In this edition, the best text that could be found
has been adopted, and in no instance has any
emendation been hazarded without express autho-
rity ; and our own suggestions have throughout
been inserted in the notes, or within parentheses.
And at the end will be found an index of the au-
thors and manuscripts referred to, as well as the
celebrated passages of Porphyry and Clemens re-
lating to Hieroglyphical interpretation.

To Lord Prudhoe, at whose request and expense
this work has been completed, and by whom also
a very considerable part of the illustrations has
been furnished, I beg to return my most sincere
thanks. To Sir Gardner Wilkinson’s published
works I am much indebted, as well as to his assist-
ance in the progress of the work ; also to the kind-
ness of Messrs. Burton, Bonomi, Sharpe, and Birch,
who have respectively supplied several additional
illustrations. But for more convenient reference, I
have generally cited Mr. Sharpe’s vocabulary, in
which are comprised m a condensed form almost
all the established discoveries of his predecessors.

The edition of Horapollo by Dr. Leemans has

* See I. P. Cory's Mythological and Chronological Inquiries.



X1l

afforded some illustrations, and several of the
various readings subjoined ; and it is with great
pleasure that the reader is referred to that work
for almost every passage contained in ancient au-
thors which has any bearing upon the subject.
The kindness of Mr. Bonomi, in executing designs
for all the engravings, and of Mr. J. A. Cory, for
the frontispiece and plates at the end, I beg with
many thanks to acknowledge: and to Mr. L. P.
Cory I am indebted for much assistance through-
out the whole progress of the work, both in the
translation and the notes, and in furnishing many
of the illustrations and elucidations of some of the
very obscure passages that occur throughout the
work ; and also for the labour of correcting much
of the press, which he undertook for me while
unavoidably engaged in other pursuits.

In conclusion, I beg to state, that upon myself
must rest the responsibility of all the errors and
deficiencies in the work, which I feel convinced
cannot but be many; I trust, however, that they
will in general be found comparatively unimpor-
tant.

Pembroke College, 1840,















HODR AP OLLO,

BIBAION TIPQTON.

BOOK I.

l. HOW THEY DENOTE ETERNITY.

Aldva onpaivovTeg, nAoy
el TeAnynY ‘}ffﬁitﬂﬂﬂﬂ'l, Jicy
TO aitvie Eival cTOIEIR
aiwve 9 ETEEW; '}ff&-.[;::t
Bouaduevor, 0w Swypa-

1. Denotes Fternal.

Pt e F
a. Iws aivva onuatvovs.

To denote Eternity* they
depict the sux and moow,
because their elements are
eternal. But when they would

‘ represent Eternity ™ diffe-

1. Head of a God with the Basilisk wpon it. The ba-
silisk often passes over the head, and is occasionally
found passing round it,

m. Denotes Immeortality.—Sharpe, 186, 191.

* Eternal power ?—a definite period  —an age !
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Poviauy, Exovra THY obpay
" L1 5 % "
UTTO TO AOITTOV TUet XpUTT~
L i ™ ¥
TOmEVY, OV XaAougy Al-
yomrion Obpaion,t o érriy
‘Exnmvieri  Bacinioxov
OVITEP XPUTOUY TrOIOUVTES,
Seois mepimiSeaoiv. aiava
A §
0t Aéyoury Alylmrrion Sic
T000e Tou Cwou OnAola-
Sar§ émadn ooy yevay
o ¥ % #
oPewy xabErTUTWY Tow ey
h L
rouma, Swmra imapye,
S 51 I » ¥,
TeUTo 08 povoy abavaroy
a e a
0 xal weorPuanaay® ETEF?.I
A ) ) 5 ik
wravti Cow Oixa xai| Tou
daukeiv, avaigei. obey émei-
on doxei Lwrig xai Savatov
XUIEVEL, Bi ToUTO alTov
gl ThHg xeQarng Twy Bsay

5 ¥
EmiTibeaaiv.

¢ rently, they delineate a ser-
¢ penT with its tail covered by
“ the rest of its body: the
¢ Egyptians call this Ouraius,t
¢ which in the Greek language
¢ signifies Basilisk :f Andthey
¢ place golden figures of it
¢ round the Gods., The Egyp-
tians say that Eternity is re-
presented by this animal ; be-
cause of the three existing
species of serpents, the others
are mortal, but this alone is
immortal ; and ¥ because it
destroys any other animal by
merely breathing upon it even
without biting. And hence,
inasmuch as it thus appears to
have power over life and death,
they place it upon the head of
the Gods.

t OYPO, in Coptic, signifiesa king. Jab. Champ. Tat.—Maorell
suggests 0dBaioc, as a derivative from 2w, Ob, a serpent.

t The Cobra Capella,—Hasselquist is in error when he says that
the Arabs call this serpent Haje. They call it Nasher: and Haiyeh
or Hayyeh is a general name for a serpent.

§ Par. A and B omit.

* Kircher suggests, *“ By the hiss,”—See also Sanchoniatho

Eus. Pr. Ev. lib. i. ¢. 10.
| Ald. om. kai.

9 Qy. insert ** Power?”
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II. HOW THE UNIVERSE.

N

B. Ias xoouoay.

Koo uov Bounouevos Tgﬂci—
Jau, 0wy LurypaPoiias Ty
squTow éoiovra odpay, éo-
Tiy VoY QONTE ToIRIAGIC.
Oice wev TaY QoAidwy aiviT-
TOMEVOL TOUS £V TG HOTMU®
® ! , ! AT
agTipas. BapuTaToy J¢ T0
Seov, xaSamrep xai n i
AEIOTRTOV 3&, ﬁ'.;-:r'rslp ﬂa"mgi.

» o A s A
wall ExaoTov 0F EviauToy
70 YyHpas aPels, AToovE-

¥ Y L L] £l e
Tail. xxfl 0 xal 0 & Tw

! 1 ’ ’
xaa‘,ugu EViXUTIOg xfwa:;

When they would represent
the universe, they delineate a
SsERPENT bespeckled with va-
riegated scales, devouring its
own tail; by the scales in-
timating the stars in the uni-
verse. The animal is also ex-
tremely heavy, as is the earth,
and extremely slippery, like
the water : morcover, it every
year puts off its old age with
its skin, as in the universe the

annual period effects a corres-

1. 11, 1L, The three species of serpents found upon the

monwmenis.

The figures of the god Atmou sometimes exhibit instances of a

serpent with its tail in its mouth. See PI. I. fig. 1.

Perhaps the

nearest known approximation to the text is the serpent running
round the lid of the sarcophagus of Ramesses I11. at Cambridge,
which rests its head upon its tail, and may indicate the Universe,
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svarnaym woiovpusvos, vea-  ponding change, and becomes
¢et. 70 O¢ dg Tpopn ypio- renovated. And the making
Sai Ta fawvrov comar, use of its own body for food
onpaivel, 10 wavra ooa implies, that all things what-
éx i Seias mpovoias év  soever, that are generated by
1 woTua yewatal,tavta  divine providence in the world,

wany xai Ty peiwaw es  undergo a corruption * into it

3\ i ' %
avTov® AauPavew. again.

itl. HOW A YEAR.

v. Tag énizvroy.

"Ewavrov 08 Povaduevor “ When they would repre-
Imazai, Low,Tovtérriyw- ¢ sent a year, they delineate

1. A year.
u. Isis Sorms, from the ceiling of the Ramesseion.

11t. The puim branch, on which Thoth measures time.

* De Pauw proposes ei¢ avrd, or ele abrd, which Leemans
adopts. But it simply refers to the ancient doetrine of Generation
and Corruption. See Arist, de Gen. et Cor.



vaika Loypapobow. Ta Of
2 B 1 L1 % 4
alta, kak TV Seov onuai-
M X 3 » o~
voverwv, " Laig 0¢ wap alTois
» % 3 A) » %
ETTIV AT THp, AlyvrrrioTi
xarovuevos Zag, Earny-

% Bk
1oTi0e A Tpondwy,* g xai
-~ ¥ i -
doxel Baaireve Tay AOITT OV
3 / . & % 5 F
ROTEQWY" 0TE pev usilwy,
€ fa\ o ¥ [ .
OTEQENTTWYRVATEANIY Xl
e Y r { ey
OTE (EV AT OTEROS, OTE +
3.\ ¥ wf F E\. L
£, OUX, OUTWS. ETI OF Xai
i b Y ~
0TI XaTE THY ToUTOU ToOD
W »
T Tgov ﬂw::'ra?..;w, a‘n,uzmﬁ—
5\ M
peba wept wavrwy Ty v
TW EVIGUTEH UEANIVTWY TE-
~ 7 » r
rcicSant dicmep odx dnd-
T " F)
YWs TOV EvieuToy, low Az=
L | I Y ow
youaw, xai ETépws O¢ Eyi-
% s ¥
aUToY Tgu@uws;, Poivira
{wypapovai, dic 7o Ofv-
Jpov ToUTO WovoY TAY A~
‘ »
ADY HATE THY GVATOAY

TH TENIVTS, phicey Paiv yev-

BOOK I. 9

¢ Isis, 1. e. a woman. By the

iy

same symbol they also repre-

"

sent the goddess. Now Isis

s

is with them a star, called

e

in Egyptian, Sothis, but in
“ Greek Astrocyon, [the Dog-
star]; which seems also to

preside over the other stars, in-
asmuch as it sometimes rises
greater, and at othertimesless;
sometimes brighter, and at
other times not so ; and more-
¢ over, because according to
‘ the rising of this star we

L

shew all the events of the
¢ ensuing year :I therefore not
¢ without reason do they call

L.

the year Isis. When they

-

would represent the year

-

otherwise, they delineate a
PALM TREE§ [BrRaNCH], be-
cause of all others this tree

-

alone at each renovation of the

* 'Aorpopvwy, Par C. Ald, Merc. Treb.

+ io3 Ore, Mor. Par A. B.

t Regulate the calendar,

§ Qy. 4 palm branch, Sharpe, 636, Clemens Alex. describing
a procession, states that the Horoscopus carries a goiviga, which
evidently must imply a palm branch. See passage of Clemens in

the Appendix.
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vav, @ év Tais dwdexa moon produces one additional

Baigiv* énavrov amapTi- branch, so that i twelve
eaSai. branchesthe yearis completed.

IV. HNOW A MONTH.

—_——
. T, P i B i ¥ e Tl
v T BT T B i B
*M-. *M.' *M"-‘\‘. *M-
*J‘“"”\ - *M? *M? *M‘h’\ -
AN A [T | e T | s I | A
F i
I N = [0 ST
8'. Tlas wnva.
Miva 8 ypapovres, ‘ To represent a month they

Baivéwypagoizw,n ceam- ¢ delineate a paLM BrANCH,

¥ r ¥ \
VY EMETTpauuEymy sis To  or, the MOON INVERTED,

1. 1. A month.
ni. The twelve months, divided into three seasons :

Season of Vegetation,
Thoth.  Paophi.  Hathor, Choiak.

Season of Harvest,

Toby. Mechir. Phamenoth. Pharmuthi.

Season of Inundation.
Pachon, Paoni. E;iiphi. Mesort,

* Ald. Par C. Mere.—Bdeay, al,



£ fas L} ~
KETW. [Baiv uev, Ths 7 po-
’ k. A
EIpMIMEMS €L ToD Poivixos
w o ’ L L)
FUTIas xagiw* ceanvmy o8
EE’I‘EJT?R;LHEI’H? £l TO Xam
Tw, ETEION Paaiv, éy TH Ay
. !

QTOMT TEVTENQIOENA (hoi-
~ . # %
payv UTap)ovTay,t Teos

v\ oo - ' 3

TO VW TOI§ KEQRTIY ET XN~
! » A i

patizdas & 0 TH amo-
r % a LY £

KPOUTEL, TOV GpITMUoy TWY
[ L3 A

TPlXROVTE  MULEQWY AN

pagagay, s TO KAT®

Tolg xégn:m VEUELY.

BOOK I. 11

A palm branch for the reason
before mentioned respecting
the palm tree; and the moon
inverted, because they say,
that, in its increase, when it
has come to fifteen degrees,*it
appears in figure with its horns
erect ; and initsdecrease, after
having completed the number
of thirty days,f it sets with its

horns inverted.

V. HOW THE CURRENT OR CIVIL YEAR.

2

£

* B LI r il
£. Ilag 1o éwierausvoy eToc,

A % » !
Etos 7o emoraumsvoy
YPAPOVTES, TETAPTOV aps-

pas Tg&q&aua’w. ErTi O

“To represent the current
“ year, they depict [with the
¢ sign of the year?] the fourth

1. Year as used in dates that vefer to the veigns of kings
or ages of individuals.
1. Year as an interval of time.—Sh, 634, 635,

* During the first fifteen days?
t Aug. Mor. Par A. Merc.—poipat vwapyova, al.
4 During the last fifteen days.
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WETPOY yiig 1 dpoupat, -
X@v ExaToy. Povrduevoi T
ETog EiTely, TETAPTOY Aé-
yougw, ETEidy Qaci xaTa
T™* avartoniv Tob &aTpou
Ti§ Zabewsyt wexpr Ths
GMNTIS AVATONTIS, TETAPTOV
nuspas mpoorifesSau, dg
eivaut 70 £T0g Tob B0, Tpi-
axogiwy iénxovra wévtE
nuepav.} obey xai dix Te-
TaETNpIO0s TEpITTNY Hjké-
pav apibuoiigiv Alyimrtion®
T yap§ Técoapa TéTap-

L] ¥ £ &
T NUEQRY n ZPTICELL

®* Par A. B. om. rijy.

¢ part of an ArRura : now the
Arura is a measure of land of
an hundred cubits. And when
they would express a year
they say a quarter [add the
quarter 7] ;9 for they affirm
that in the rising of the star
Sothis,t the fourth part of a
day intervenes between the
(completion of the solar year
and the) following rising (of
the star Sothis), because the
year of the God [the solar
year] counsists of only 365
days;! hence in the course of
each tetraeterid| the Egyp-
tians intercalate an entire day,
for the four quarters complete
the day.

9 Substitute a square ?

t i.e. caleulating according to Soihic time,
{ Salm. and De Pauw suggest, and Leem bas ventured to insert

in the text, kal revaprow, i. e.and a quarier, which entirely destroys
the passage. DMr. Wilkinson says, * They had two years, one in-
tercalated, the other not : the former was calculated fiom the Heli-
acal rising of the Dogstar, to that of the ensuing year, and was
hence called the Sothic year : it had also the name of Squared year,
from the intercalation; and when expressed in hieroglyphics a
square is placed instead of the globe of the solar year, which last
was used in the dates of their tablets, that refer to the reigns of
kings or ages of individuals,” Mat. Hier. part ii. p. 134.

¢ di. Al

|| The period of four Julian vears.
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13

WHAT THEY SIGNIFY BY DELINEATING A HAWK.

f

@cov Bovnopevor onun-
a ] !
Ve, N U5, N TATEWRTIV,
) L] s b T o
n UTEpoXMY, N cbpct, 1
vixny, [0 "Apea, v ~Appo-
Sy, |* icpana Suypagob-
L1 b’ b %
oi. Seov wev, die To To-
¥ T % et L
AuUyovoy eVl TO g"mr:rv, Kol
TONUYPOVIOY" ETL YE pny,
ETTEL Xti OOKEL ElOWAOY HAI-
0V UTT P EW, TRPE TAVTEL
T& WETEWX WPos Tas b=
ToU axTivas 6Evamodyt &
¥ T omm LY L

oV Kaek 0i iXTPOL TpOS IaTty
0pharuay T ispania Po-
Tawm xpavras' 03ev xai

\ wF . F ®
TOV WALOY We xupiov oVTa

. Ti dnnotow icpaxa ypaovrss.

When they would signify
God, or height, or lowness,
or excellence, or blood, or
victory, (or Ares, or Aphro-
dite,) [Hor or Hathor], they
delineate a mawk. Theysym-
“ bolize by it God, because the
bird is proliic and long-lived,
or perhaps rather because it
seems to be an image of the
sun, being capable of looking
more intently towards his rays
than all other winged crea-
tures: and hence physicians
for the cure of the eyes use

the herb hawkweed: hence

1. Ra or Pura, the Sun, also Hor.—Sh. 110,

11. HatHor.

1it. This fizure is constantly found over the head of the
Egyptian kings in the representations of their victories,
as well as upon other occasions.

* Ald. and Treb. omit.
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L r af » o e ¥
opacews, E0Y OTE icpano-
poppov Cwypaoiaw. il o
a.t A A O g-
€, ETEL T ey ETEPR (W
gis Ulog mETET S W0
¥
povmeva, WAZYIws TEQI-
PepeTal, adwaTolvTa xa-
i L [ % o
TeuSU ey puovog O ié-
pat eig inlog xaTeuSh -
TETQU, TAWEwow O,
w LY b L) o -
émel Ta erepa Cwct, oF
% ¥ ! m
KT KAJETOY TPO5 TOUTO
XWpEly WAYIWS 0t xata-
tpffs'rm' fépaf 3 xatev-
5, o \ y ’
Svu, Emi To Tamewoy Toe-
TETaU. UTEPOXNY OF, ETes-
On doxel wavTWY TWY TE-
TEWVQY E;aqaégm. arm E‘E,
¢meidn Qac* TobTo TO
wov, ﬁﬁ"mp an *Jrfysw, ana
T ! L = %
aipa, vikmy ¢, Emeidn
doxsl TouTo TO {wov, WAV
VIXGVTTETEWOY. ETTEI0aY Yap
varo ioyugotepov Swov xa-
» )
Tadwas TeunTal, TO THYI-
XAUT& EQUTOY UTTTIAOAS
& TW dEpl, W5 TOUS eV
ovuxas albTol Ev TH avw

Erxnuatioda, Ta O

also it is, that under the form
¢ of a mawk, they sometimes
¢ depict the sun as lord of vi-
sion. And they use it to de-
note height, because other
birds, when they would soar
on high, move themselves from
side to side, being incapable
of ascending vertically ; but
the di-
rectly upwards. And they use

hawk alone soars

it as a symbol of lowness, be-
cause other animals move not
in a vertical line, but descend
obliquely ; the hawk, however,
stoops directly down upon
And
they use it to denote ewcel-

any thing beneath it.

lence, because it appears to
excel all birds—and for blood,
because they say that this ani-
mal does not drink water, but
blood—and for wictory, be-
cause it shews itself capable of
overcoming every winged crea-
ture; for when pressed bysome
more powerful bird, it directly
turns itself m the air upon its

* doxei, Mor.



TTEpa Xl T& OmioSha eig
T HETW, THY REXNY TOI-
ETal. 0UTW 'yﬁp TO AVTi-
LN OMEVOY GuTa LAoV, TO
QUTO ToMoas AOUVaTODY,

elg NTTAY Efx,rrm.

YIiI.

BOOK 1. 15

back, and fights with its claws
extended upwards, and its
wings and back below ; and its
opponent being unable to do

the like, is overcome.

HOW THEY INDICATE THE SOUL,

¢, Iwg dnnobas Juyny.

P 5 N

Eti ye punv xai avti
Juys 0 ispat TacceTa,
£x THg TOU GvopaTos Eppn-
VELGG., HOAEITEL T&E ':m',f’
Alyvrrtio o IEF.::;E , Batin,

T 3 £ af
TOUTO 08 TO Ovopa é'lmfs—
E'ﬂ. ‘LI’ % F %
ey, Juxny onuaiver xai

; W s\ R,
xng—a':mr. ETTIYap TO JLEY

t. LThe departing soul.

¢ Moreover, the HAwK is put
¢ for the soul, from the signifi-
¢ cation of itsname; for among
‘the Egyptians the hawk is
and this
name in decomposition signi-
for the

word Bar is the soul, and

¢ called BaIETH :

fies' soul and heart :

i. The hawk found sitting upon the mummy eases.
. The external mimmy case.
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ol 5 5\ A
Bat, Juxn* To O¢ nb, xap-
Oia. n 0¢ xapdia xat Al-
yumrtiovs, Juxis mwepiCo-
Aog® ﬁg'rs a’m.mf:-sw THy

# Lo T
ocwleay Tov ovopaTog, Ju-

A] ¥ ¥ L A
xnv E'yxafa"mv. aP ov xao
0 fi-{gmf Sl To* arfag: T™HY
Juyeny cupmaSe, vdwp of
wive T0 xabforou,

T L3 \ oa b ¥
aipay w xal N Juxn TpE-
PeTal.

viil.

erH the heart; and the heart,
according {o the Egyptians,
is the shrine of the soul; so
that in its composition the
name signifies ¢ soul enshrined
in heart.” Whence also the
hawk, from its correspondence
with the soul, never drinks
water, but blood, by which,
also, the soul is sustained.
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‘Todenote Aresand Aphro-
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“ delineate Two vawks; + of

n, Ather, Hathor, or Thyhor, the Egyptian Venus,

* Aug. Par A, B. insert rai.
t To denote Hor, they delineate a mawxk ; and to denote Hather, u



oeva, eikadovaw "Apei,
Ty Ot Snrcia,” AppodiTn,
, ek M
EreIdn Tar iy arra Inav-
% g ) - £
xa tuce TPos TRTAY i Eiy
" ] % i T
T4 avdpl oly Umaxove,
I ]
kabamep ispaf, Toicuxov=
* % L [ !
Taxis yap Tig nuepas Ba-
¥ ] % ]
gavilopsm, Emaiday dva-
F -~ i
xwenon.* punleica o
TOU &paEvos, WAMY Uma-
i % % o~ '
xovel. 010 xal wacay In-
e » %
Aeiay Ta) avdpl weifopévny,
Alyimrrior” ApgodiTny xa-
Aobat® Ty OF wun meiboué-
VY, OUX0UT® TrPOTay0pED-
oudi, did ToUTo xal ﬂhf?;
Tov ifpaxa avéfecay ma-
r‘ Ll L4
pamATing yap Ta nm’?
% r 3 ) 3
TOV TPIAXOVTEL apidpuoy Ey
Ta TMTIEOAD THs InAel-
as amodidwaiv,

Erpws J Tov ”Affﬂ'-
xai v ApeodiTny ypd-

Povreg, dvo xaga’rrm; Lw=

BOOK 1. 17

which they assimilate the male
to Ares (Hor), and the fe-
male to Aphrodite (Hathor),
for this reason, quod ex cee-
teris animantibus feemina mari
non ad omnem congressum
obtemperat, ut in accipitram
genere, in quo etsi tricies
in die feemina a mare com-
primatur, ab eo digressa, si
mclamata fuerit pavet ite-
Wherefore the Egyp-
tians call every female that is
obedient to her husband Aph-
rodite (Hathor), but one that

18 not obedient the:,f do not so

ram.

denominute. For this reason
they have consecrated the
hawk to thesun: for, like the
sun, it completes the number
thirty in its conjunctions with
the female.

When they would denote
Ares and Aphrodite (Hor-

and Athor) otherwise, they

HAWE WITHIN AN ENCLOSURE, 8s in the figure, which is read as the

abode q_f' Horus.
dane house.

* avaywpn3eioa, Par C,

Plutarch states that Aruvni signifies Horus's mun-
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* Par Reg. om.

depict Two CrROWS [ravens 7]
as a man and woman; be-
cause this bird lays two eggs,
from which a male and female
ought to be produced, and,
([except 7] when it produces
two males or two females,
which, however, rarely hap-
pens,) the males mate with the
females, and hold no inter-
course with any other crow,
neither does the female with
any other crow, till death; but
those that are widowed pass
their lives in solitude. And
hence, when men meet with a
single crow, they look upon it
as an omen, as having met
with a widowed creature; and+
on account of the remarkable
concord of these birds, the
Greeks to this day in their
marriages exclaim, EKKORI
KORI KORONE, though unac-
quainted with its import.

t Treb. omits the concluding sentence from Zag,
t Par A. B. C. Mor. Leem.—xopavyr, al.
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1X. HOW MARRIAGE.
§. Tlag yauov.

Lapov d¢ Onrodvres, To denote marriage, they
o wopuvas marw Luypa~ again depict TWO CROWS, on
@obiai, Tob AexSevros xa- account of what has been

g, mentioned.

X. HOW AN ONLY BEGOTTEN.

=,

(. ws wovoyeves.
% ] ~

Movoyeves de dnAoives, ¢ To denote an only begot-
L f £ F A ‘ . .
N YEVETW, N WaTipa, N ten, or generation, or a fa-

F % aF
x0T oy, n avdpa, xaviagy ¢ ther, or the world, or a man,
{wypapovar,  movoyeves © they delineate a scArRABAUS.

1. The Scarabaus signifies the world @ it is very commonly

found with the circle, emblematic r:f the sun, in front of
il

®

Produced by a single parent !
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And they symbolise by this
an only begotten, because the
scarabseus is a creature self-
produced, being unconceived
by a female ; for the propaga-
tion of it is unique after this
manner :—when the male is
desirous of procreating, he
takes dung of an ox, and
shapes it into a spherical form
like the world ; hethen rolls it
from the hinder parts from east
to west, looking himself to-
wards the east, that he may
impart to it the figure of the
world, (for that is borne from
east to west, while the course
of the stars is from west to
east): then, having dug a hole,
the scarabeeus deposits this
ball in the earth for the space
of twenty-eight days, (for in
s0 many days the moon passes
through the twelve signs of
the zodiac). By thus remain-
ing under the moon, the race
of scarabeei is endued with

. Mere. Caus. Pier.
n oeknvee fjuepa, Par C.
l.'l}-ﬁflp, Mﬂr. Aug. De Pﬂ.uw.
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life; and upon the nine and
twentieth day after having
opened the ball, it casts it into
water, for it is aware that upon
that day the conjunction of
the moon and sun takes place,
as well as the generation of the
world. From the ball thus
opened in the water, the ani-
mals, that is the scarabei,
issue forth. The scarabeeus
also symbolizes generation, for
the reason before mentioned
—and a father, because the
scarabseus is engendered by
a father only—and the world,
because in its generation it is
fashioned in the form of the
world—and a man, because
there is no female race among
them. Moreover there are
three species of scarabeei, the
first like a cat, and irradiated,
which species they have con-
secrated to the sun from this
similarity : for they say that
the male cat changes the
shape of the pupils of his eyes
according to the course of

the sun: for in the morning
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at the rising of the god,
they are dilated, and in the
middle of the day become
round, and about sunset ap-
pear less brilliant : whence,
also, the statue of the god in
the city of the sun is of the
form of a cat. Every scara-
beeus also has thirty toes, cor-
responding with the thirty
days duration of the month,
during which the rising sun
[moon ?] performs his course.
The second species is the two
horned and bull formed, which
is consecrated to the moon ;
whence the children of the
Egyptians say, that the bull
in the heavens is the exalta-
tion of this goddess. The third
species is the one horned and
Ibis formed,$ which they re-
gard as consecrated to Hermes
[Thoth], in like manner as the
bird Ibis.

* raw rpuakovra quépwy, Par C, Ald. Mere. Caus. Pier. Leem.

t vy olpavg, Ald. Mere. Caus. Pier. De Pauw,

{ Cuper. and De Pauw propose iBidpopgoc, ibis-formed ; which
is ndopted in the translation above, but not inserted in the text.
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WHAT THEY IMPLY BY DEPICTING A VULTURE.
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‘ To denote a mother, or

vision, or boundary, or
Soreknowledge, or a year,
or heaven, or one that is
compassionate, or Athena
¢ [Neith], or Hera [Saté], or
two drachmas, they delineate
¢ a vuLTURE. They signify by
it a mother, because in this
race of creatures there is no
male. Gignuntur autem hunc
in modum. Cum amore conci-
piendi vultur exarserit, vulvam
ad Boream aperiens, ab eo
velut comprimitur per dies

quingue, during which time

Victory. mr. Lower Egupt.

Treb, om.
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* rowidea, Ald. Par C. Mere.

she partakes neither of food
nor drink, being intent upon
procreation. There are also
other kindsof birds which con-
ceive by the wind, but their
eggs are of use only for food,
and not for procreation; but
the eggs of the vultures that
are impregnated by the wind
possess a vital principle. The
vulture is used also as a symbol
of wision, because it sees more
keenly than all other crea-
tures; and by looking to-
wards the west when the sun
is in the east, and towards the
east when the god is in the
west, it procures its necessary
food from afar. Awnd it signi-
fies a boundary [landmark ?]
because, when a battle is to
be fought, it points out the
spot on which it will take
place, by betaking itself thi-
ther seven days beforehand : —
and foreknowledge, both from

the circumstance last men-

t yvwwr, Ald. Merc.

t Treb. omits from yvwaw,—also from év ¢, to mapaywopéry;.
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BOOK [. 20

¢ tioned, and because it looks
towards that army which is
about to have the greater
number killed, and be defeat-
¢ ed, reckoning onits food from

-

L

their slain: and on this ac-
count the ancient kings were
accustomed to send forth ob-
servers to ascertain towards
which part of the battle the
vultures were looking, to be
thereby apprized which army
And it

symbolizes a year, because the

was to be overcome.

365 days of the year, in which
the annual period is com-
pleted, are exactly apportion-
ed by the habits of this crea-
ture; for it remains pregnant
120 days, and during an equal
number it brings up its young,
and during the remaining 120
it gives its attention to itself,
neither conceiving nor bring-
ing up its young, but pre-

-
TUETOQ

ywopivy, 1 év dypg, Par A.—i roic mpoepnpévore ydpwy . . . . .
we wukTile yryvopiry, 7 Ev dypg, Par B.

t grropfvovg, Mere. Ald.

t Ald. om. eixoot.

§ Treb. am, from {vreiOew.
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paring itself for another con-
ception ;+ and the remaining
five days of the year, as I have
said before, it devotes to ano-
ther impregnation by the wind.
It symbolises also a compas-
sionate person, which appears
to some to be the furthest
from its nature, inasmuch as
it is a creature that preys upon
all things; but they were in-
duced to use it as a symbol
for this, because in the 120
days, during which it brings
up its offspring, it flies to no
great distance, but is solely
engaged about its young and
their sustenance; and if dur-
ing this period it should be
without food to give its young,
it opens its own thigh, and
suffers its offspring to partake
of the blood, that they may
not perish from want of nourish-
ment :—and Athena [ Neith|,
and Hera [Saté], because

t This division appears to intimate the three seasons of the
Egyptian year,—four months of Vegetation, four months of Harvest,
and four of the Inundation, and the five epagomenz consecrated as

the hirthdays of the gods.
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* Ald. Treb. Caus. om. from SpAvkac.

t De Pauw. sugg. oloaw.
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¢ among the Egyptians Athena
¢ [ Neith] is regarded as presid-
‘ing overtheupperhemisphere,
“and Hera [Saté¢] over the
lower; whence also they think
it absurd to designate the hea-
ven in the masculine, rér obpa-
vov, but represent it in the fe-
minine, i olpavor, inasmuch
as the generation of the sun
and moon and the rest of the
stars, i1s perfected in it, which
is the peculiar property of a
And the race of vul-
tures, as I said before, is a

female.

race of females alone, and on
this account the Egyptians
over any female hieroglyph
place the vulture as a mark of

And
hence, not to prolong my dis-

royalty [maternity ?].

course by mentioning each in-
¢ dividually, when the Egypti-
¢ ans would designateany god-
“dess who is a mother, they
¢ delineate a vulture, for it is
the mother of a female progeny.
And they denote by it (obpa-

t povwry, Par A,
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viav) heaven, (for it does not
suit them to say ror vvpavor,
as 1 said before,) because its
generation is from thence [by
the wind] :—and two drach-
mas, becauseamong the Egyp-
tians the unit [of money] is
the two drachmas,t and the
unit is the origin of every num-
ber, therefore when they would
denote two drachmas, they
with guut.{ reason depict a vul-
ture, inasmuch as like unity it

seews to be mother and gene-

ration.

Netpe, as the upper hemisphere, or heaven ; Isis, as the

lower, or earth,

* Treb. om. from edpaviar.

t l’nr}?}. Treb. Leem.—ypappai al.— Leemans observes that the
Alexandrine Interpreters of the Old Testament always reckon the
money by the didrachma, as in xxx. Ex. 13, for the drachma they
use the half of a didrachma, ré Hpiey roi Flrpuxpnﬂ
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BOMOK I,

XII, HOW THEY DENOTE HEPHESTUS [ PIITHATL

8. Tag "Heasrov ypapoust.

"Hoaugrov 08 yeapov- ‘*To denote Hephastus
765, xavdapoy ke yuma © [Phthah], they delineate a
Luypagova ASway 3,  SCARABEUS and a VULTURE,
v K x;ﬁpngav. doxer ‘and to denote Athenu
Tﬁf abroic 6 oomas gw- |[Neith],® a vuLTUuRE and a
soTaval EX TE &:?ﬁvmm}' scaraBiEvs; for to them the
el Swumoi b éart 8¢ vz world appears to consist both
'ASmast Ty yoma yea- ©Of maleand female, (for Athe-
@ovgiv. oUTor yxp povor DA [Neith] however they also
Seav mag avrois, aprevo- depict a vulture) and, ac-
bneis vrapx ovai, cording to them, these are the

only Gods who are both male

and female.||

1. Neith, Athena, or Minerva.

1. Phthah Tore, the deformed pigmy God of Memphis,
hus a scarabeus on his head, and sometimes stands upon
a erocodile, mr. Phthah Socari.

* To denote Phthah, TI'II"I‘I.' delineate a scaranxvs; and a vyr-
TURE, to denote Neith?

T t'unf[rxmfﬂlg x&ﬂ&ﬂpﬂﬂ ﬂl{f{bﬂumu, Par A. B.

t De Panw suggests the insertion of ror ﬁ‘fir*[-'upnr, KOt et TOv
"Hoaiorov.

| See c. 10 and 11.
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XI11.

WHAT THEY INTIMATE WIIEN THEY

DEPICT A STAR.

s T .:Ear'régra: -yfr.irp'av'rsg ONACUT.

t »

Ocoy Ot dyxdouiov® on-
MaiVOVTEG, W EipmapuEmy,
a 1 ! » \ »

n Tov WEVTE apibuov, ar-
¥ e 11
répa Cwypapoior. Seov
L] » ! I -~
pev, eweidn weovoix Seod,
! # ¥ s T
THY ViXNY WPoT TRTTEL,™ N

- ] ¥ & -
TV ATTEPWY Katl TOU Tay-
L ¥ F 3
TO MOTHLOU XIVNTIS EXTE-
AsiTal. Joxel yap alToig
r g oy 19 L4
Sixa Oeod, undev orwg Tuv-
’ ] ’ N\
eTTava, Eipapuivny O,
# \ % ol s » e
émel xai avn €€ aT T
» [ ¢
oikovopias  gUNTTATA,
\ N [ ¥ b »
Tov 0t mevre apifuor, é-

areidn wanbous ovrog év od-

When they would symbolise
the Mundane God, or fate, or
the number 5, they depict a
sTaR. And they use it to de-
note God, because the provi-
dence of God maintains the
order by which the motion of
the stars and the whole uni-
verse is subjected to his go-
vernment, for it ﬂppéarﬁ to
them that without a god no-
thing whatsoever could en-
dure. And they symbolise by
it fate, because even this is
regulated by the dispositions

1. A figure denoting Prayer or Glorifuing.

11. The number 5.

1t. From the architraves of the Ramesseion.

* Treb, om. éyxoauioy and rHy vikygy TPOCTATOE 7).

sl gl TS o
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pavi, MEVTE povor £€ ai-

& P
* Ty Tou

TQY HIVOUMEVOL,
* * # ¥
HOTHOU oiOVOmiaY EXTE-

AOUTH.

of the stars:—and also the
number 5, because, though
there are multitudes of stars
in the heavens, five of them
only by their motion perfect

the natural order of the world.

X1V. WHAT THEY DENOTE WHEN THEY POURTRAY
A CYNOCEPHALUS.

0. TV xuvoripanoy yeaPovTes CnAoUT.

Zeanvny 0t ypa@ovres,
A ¥
N OIKOUMEYNY, W Ypcuma
nooa £ R | ) -
T, N g, N 0pyny, M
I
worupGoy,  KuvOREQaAOY
{wypa@ovci. cermy we,
¥ 3'\ | " #
Emreidn To CWoy TUTO, Tuu-
' LY L) %
waleiay TR Weos THY

- -~ , Y ¥
Tov Seov cuvodoy ExTroa-

To denote the moon, or the
habitable world, or letters, or
a priest, or anger, or swim-
ming, they pourtray a cy~o-
cepaaLus. And they symbo-
‘ lise the moon by it, because
the animal has a kind of sym-
pathy with it at its conjunc-

t. Ioh or Pooh, the Moon, a form of Thoth.
ir. A eommon symbol of Thoth.

* vcotperors Ald.

t Treb. om.
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¥ L TR e LY
YIVRTENTXL TG NAIOU k&
L I -
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3 f A * Aol
oinouuevny Of, émeidy E6-

#
SounkovTa dvo xwpas Tag
El / % e ®
apxaias Qaci Tng oikov-
¥ T ’ X
MEVMG ElVal. ToUTOUS OF
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xal EMiuEAelas Ty
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b ~ L W W -
AT {Wx £V NUEPR Mid

b L %
TEAEUTEL, 0UT® KL TOUTOUS.

tion with the god. For at
the exact instant of the con-
junction of the moon with the
sun, when the moon becomes
unillumined, then the male
Cynocephalus neither sees, nor
eats, but is bowed down to the
earth with grief, as if lament-
ing the ravishment of the
moon : and the female also,
in addition to its being unable
to see, and being afflicted in
the same manner as the male,
ex genitalibussanguinem eniit-
tit : hence even to this day
cynocephali are brought up in
the temples, in order that from
them may be ascertained the
exact instant of the conjunc-
tion of the sun and moon.
And they symbolise by it the
habitable world, because they
hold that there are seventy-
two primitive countries of the
world ; and because these ani-
mals, when brought up in the
temples, and attended with

* Treb. om. dy rp JEpE THC Gpac.
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EMIoTAUEVGY YpapuaTa,
Mg 0 eig iegov Smeday
TEWTE KOMITIN  HUVOKE=
Panos, OEATOY abTd Wa-
paTidnow 0 iepevs, el
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@eil ETi 0F wmai 1o Caov
émi ‘Eppn  éveunbn 1o
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uaTwy. iepéa 0%, 0TI PU-
gE 0 KuvonEQaos ixHuv

obx ErJier, aan 0bde i Su-

* Ald. readserZotpevov.

BOOK 1. a3

care, do not die like other
creatures at once in the same
day, but a portion of them
dying daily is buried by the
priests, while the rest of the
body remains in its natural
state, and so on till seventy-
two days are completed, by
which time it is all dead. They
¢ also symbolise letters by it,
‘ because there isan Egyptian
race of cynocephali that is ac-
quainted with letters; where-
fore, when a cynocephalus is
first brﬂ‘ll.éht into a temple,
the priest places before him a
tablet, and a reed,and ink, to
ascertain whether it be of the
tribe that is acquainted with
letters, and whether it writes.
* The animal is moreover con-
¢ secrated to Hermes [Thoth],
¢ the patron of all letters. And
¢ they denote by it a priest,||
because by nature the cynoce-

phalus does not eat fish, nor

t Alyvwriote, Ald. Mere. Par C. Leem.

b dyypager, Par C. Ald. Mere. Pier.

| Bacred scribe.
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W xak oi iepeic EmiTndel-
# > % )
ouas wepiTouny. T dpyny J€,
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Xpuueva, pyrapx Paive=
Tau, povov OF TOUTO, Eig
oV TOTOY WpoNpNTAL Wo-
pevbnvai, noruula, xata
undEv Té pUTw TapaPepo-
wevoy. ]

even any food that is fishy,
like the priests. And itis born
circumcised, which circumei-
sion the priests also adopt.
And they denote by it anger,
because this animal is both
exceedingly passionate and
choleric beyond others:—and
swimming, because other ani-
mals by swimming | appear
dirty, but this alone swims to
whatever spot it intends to
reach, and is in no respect
affected with dirt.

* Aug. Par A, B. C. Leem.—dpyovr, al.

t Treb. om. from £re¢ ¢é kai.

t De Pauw suggests—'pq@ wapagéperar, povor &¢ rovro, &g
oy roémov wpogonrar wopsvFijvar, cohvufa karda pyliv T py
wapagpepopevov.—are borne down by the stream, but this alone
swims to the spot it intends to reach without being earried down by

the stream.

The passage is verv obscure.
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HOW THEY DENOTE THE RENOVATION
OF THE MOON.

6. Hag *y?érpr:um TEANYNG QVRTOMY.
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L 3 i r
wg EVTTENW TPOTEUXOMEVDS
™ Ses’ émedn aupote-

po :pm'rEr; jhE Tsthﬁrp AT s

When they would denote
the renovation of the moon,
they again pourtray a cy~o-
CEPHALUS in this posture,
standing upright, and raising
its hands to heaven, with a
diadem upon its head ; and
for the renovation they depict
this posture, into which the
cynocephalus throws itself, as
congratulating the goddess, if
we may so express it, in that
they have both recovered
light.

From the temple of Edfou.—Sh, E. I. 46, 6. Vocab,

959,
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XVI. HOW THE TWO EQUINOXES.

is'.  Tlag lonuepias dvo.

Tonpepias dvo® many
ﬂ'npm'yaun;, xwaxé:pmhw
xadnusvoy  Swypapoiai

i - e % %
taov. fv Talg Ougi yag
ionuegials Tou EViauTov,
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avTo xai Taig Ovai vuéi
TOLEL, Biﬁﬂrsf oK AAOYWE
EV Toig :}Efaﬁ.uvfm; auTay

Alyvrriol xwﬂxérpahw

Again, to signify the fwe
Eguinoxes they depict a sit-
ting cyNocEPHALUS, for at the
two equinoxes of the vear it
makes water twelve times in
the day, once in each hour,
and it does the same also dur-
ing the two nights; wherefore
not without reason do the
Egyptians sculpture a sitting
Cynocephalus on their Hydro-

1. The Cynocephalus upon the Nilometer, from the ceiling
of the Ramesseion, where it occupies the central posi-
tion between the last and first months of the year.

1. A water-clock in the Museum at Leyden.— Leemans.

* 8¢, Ald. Merc. Pier.
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logia (or waterlocks); and
they cause the water to run
from its member, because, as
I said before, the animal thus
indicates the twelve hours of
And lest the
contrivance, h'y which the wa-
ter is discharged into the Ho-

the equinox.

rologium, should be too wide,
or on the other hand too nar-
row, (for against both these
caution must be taken, for the
one that is too wide, by dis-
charging the water quickly,
does not accurately fulfil the
measurement of the hour, nei-
ther the one that is too nar-
row, since it lets forth the
water little by little, and too
slowly,) they perforate an aper-
ture to the extremity of the
member, and according to its

thickness insert in it an iron

* Par A, B, C.—avrg, Hesch. De Pauw,
t Mor. mserts popd in the lacuna—iidwp popd, rod karacken-

doparog, Aug. Par. A. B.

The translation above corresponds

with the translation of Treb., and the suggestions of Mere., which

are adopted in the text by Leemans.
; Treb. om. from T péw yap.
§ duigpavreg, Ald. Mere.—dudpavree, Par C.
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0TI BV Tai; fa’m.cspfmg,
povos Twy ey Lowy du-
Jexanss T nufpas xpals

xal ExaoTny © pav.

tube adapted to the circum-
stances required. And this
they are pleased to do, not
without sufficient reason, more
than in other cases. They also
use this symbol, because it is
the only animal that at the
equinoxes uttersitscries twelve
times in the day, once in each

hour,

XV1il. HOW THEY DENOTE INTREPIDITY.

ié.  Ilag Suuov dnrcia,

Ouuov 8 Bourdusvor

When they would denote

Omacal, rovra {wypa- intrepidity, they depict a

Poigi. XEQaAny yap ExEi

¥ 5 . NN
meyarm 1o Coov' xai Tag

Liow, for he has a great head,
and fiery eyeballs, and a round

1. The Lion signifying Lord.—Sh. 770.
1. Lions supporting the sun in his resting place ; from
Thebes about the beginning i;rf' the 18th dynasty.

* Al om. w¢—Al om. kai.
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face, and about it hairs like
rays in resemblance of the
sun ; and hence it is, that they
place lions under the throne
of Horus, intimating the con-
nexion of the animal with the
god. And the sun is called
Horus from presiding over the
Hours.

HOW THEY DENOTE STRENGTIL.

ag anny yeagovo.

To denote strength, they
pourtray the rorEPARTS OF A
LioN, because these are the

most powerful members of his
hﬁdy.

This hieroglyphic signifies ** Powerful ;" and the head
by itself * Vietrix,” as it occurs in Nitoeris or Neith

victrir,
* Ald. Merc. Par. . om.

t Treb, om. from #fAeoc.
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XIX.

HOW THEY DENOTE A WATCHFUL PERSON,

i

"Eypnyopora® 3¢ yea-
@ovTeg, N xal Piraxa,
hfawag '}rf&:tpﬂum ke~
Av. Emedn 0 Aéwy &y T
Ewguwfﬁm: AEUKE TOS
dpbanmovs, xoyuwuevos ¢,
QVEWYOTES TOUTOUS EXei®
0mep ETTI Tob QuAdTTE
onueiov. diomep xai cup-
Conxas Tois xneifpoig Tav
igpdy, AfovTas di QuARNAS

ﬂ'ﬁfﬂ?.ﬁtpam.

1. Watehful,

Mo E"}-'Fn'}'npa"ra '}fpaitpnumv.

To denote a watchful per-
son, or even a guard, they
pourtray the HEAD OF A LION,
because the lion, when awake,
closes his eyes, but when
them
which is a sign of watching.

asleep keeps open,
Wherefore at the gates of the
templesthey have symbolically
appropriated lions as guard-
1ans.

1. 1. Andro-Sphinzes, and Crio-Sphinaes, were almost

universally placed in the dromos of a temple.

The

magnificent lions, presented by Lovd Prudhoe to the
British Musewm, are from Napata, now Gebel Burkel.

* Ponyopdryra, Mor.
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X%, HOW THE TERRIBLE.
¥, Tlag @a.@spcfv.

DoCepov I onuaivorss, To signify the terrible they
Tw aiTw xpwvras onueiw, makeuseofthesame symsor,*
émedn amapataroy o- because this animal, being the
Tagxoy TouTo To Laov, most powerful, terrifies all
TavTac & @ocor Toue who behold it.

2pWYTAS PEpSL.

XXI. HOW THE RISING OF THE NILE.

- =5 ' ¥
xe. Ilws Neirxov avaBasw.

Neirov 0t avabaciy on- To signify the rising of the
LVOVTES. ov xanovaw Ai-  Nile, which they call in the

1. The Inundation.

it. Lord of the waters of the Nile, a title of Kneph.—
Sh, 781.

1. A figure from a tombat Thebes ; the symbols of hea-
ven und earth, with drops distilling between them.

v, The sign of the months of the inwndation— Noun.,

* See Chap. xwvin.



42 HORAPOLLO.

% S * L]
yumrtiori Novy,* epunveu-
b A £ I Y
Bev Ot onuaives véoy, mott
5 ’ . !
HLEV AEOVT R Y RPOUTL, TTOTE
0 Tpeis vdpias peyaras,
TOTE OF obpavoy xai yh
vdwp avabaulovaar.t Aé-
\ ¥ L )
OVTX [LEV, Eﬁ'ﬂa‘ﬂ 0 NAIOg
¥ ¥ ¥
£l5 AEOVTQ YEVOMEVOS, TTAEI-
ova THv avabagw ToU
Neirovt mositau§ dg e
EppeevoyTog|| Tol nAiov TG
¢wdiw ToiTw, TO dipoipoy
TOU VEOU USaTO: TANUMY-
pEL MOMAGXIS. 036V xai
W, ! L] e
TS xahsa“gn;, KXo TOug
sicaywysis Ty iepay xpn-
Pﬁv, Mav'ra,ur: pPovs xaxTET=
xevagay oi apyaion Tay
iepaTixiy Epywy EmioTa-
¥ =
Tan** ag ol xai wexpi vov
XaT EUXNY TAEOVATMUOU

* Novy, Treb.
t Treb. om. from bdpiac.

Egyptian language Nouw,and
which, when interpreted, sig-
nifies New, they sometimes
pourtray a LioN, and some-
‘¢ times THREE LARGE WATER-
“ poTs, and atother times HEA-
* VEN AND EARTIlI GUSHING
And
they depict a rion, because

“ FORTH WITH WATER.

when the sun is in Leo it aug-
ments the rising of the Nile,
so that oftentimes while the
sun remains in that sign of the
zodiac, half of the new water
[Noun, theentire inundation ?]
is supplied ; and hence it is,
that those who anciently pre-
sided over the sacred works,
have made the spouts [?] and
passages of the sacred foun-
tains in the form of lions.+4

t Par A. B. Mor. substitute Bsoi.

§ Treb. om. the next 25 lines to kdAova.

| tppsvor, omitting roir fjhiow, Par A, B. Leem.

Y Ald. Merc. om. and Par C. leaving a lacuna.

** wpoordrai, Par A. B. C. Ald. Merc.

tt The Lion’s head is commonly used as a waterspout in the

temples of Egvpt.
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Wherefore, even to this day
in prayer for an abundant in-
undation - - - - - - - - - And
theydepict THREE WATERPOTS,
Or HEAVEN AND EARTH GUSH-
ING FORTH WITH WATER, be-
cause they make a waterpot
like a heart having a tongue,
—Ilike a heart, because in their
opinion the heart is the ruling
member of the body, as the
Nile is the ruler of Egypt, and
like [a heart with 7] a tongue,
because it is always in a state
of humidity, and they call it
the producer of existence. And
they depict three waterpots,
and neither more nor less, be-
cause according to them there
is a triple cause of the inun-
dation. And they depict one
for the Lgyptian soil, as being
of itself productive of water ;
and another for the ocean, for
at the period of the inunda-

* Mor. supplies kai év ywoiwy ?r.:'pnwreg rov olvor Zwwry M-
1 " i~ P L § T -
ovra, Par A. B. ral tv roy yoploy yepovtee Tor otrov Sy

AcorTwr.

t Ald. Par C. om. pév vépeior, leaving a lacuna.
t Treb. om. from @¢ 7é tppévovroc.
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n Alyvmrros To uduwp, Ou-
vatoy EoTiv Evreufey uma-
Betv. €y T&f TW AT
wMpaTt TOU MOoMoU, ai
TWY TOTEWADY TANLUU P
EV TQ NELMUQVE ATOTENOUY=
Tal, UM TEY CUEXEY
ouSpwy ToU TOIUTOV UM~
Baivovrog® wmovn de n Ai-
yumTiOY ¥, Emel péow
THS oinovuévng DTapXEL,
nobamep v Ta GPbanum
1 Aeyouern xopn, Segovs
ayer v Tou Neihov tav-

'rfi' avaBasiy.

tion, water flows up from it
into Ezypt ; and the third to
symholise the rains which pre-
vail in the southern parts of
Ethiopia at the time of the
rising of the Nile. Now that
Egypt generates the water, we
may deduce from this, that
in the rest of the earth the in-
undations of the rivers take
place in the winter, and are
caused by frequent rains ; but
the country of the Egyptians
alone, inasmuch as it is situ-
ated in the middle of the ha-
bitable world, like that part of
the eye, which is called the
pupil, of itself causes the rising
of the Nile in summer,
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XXII. HOW THEY DESIGNATE FGYPT.

o
=

a @

I

xf'. Tlag Aiyumrroy ypapousiy.

Aiyvmroy 08 ypapov-
Te, JUMIRTNPIOV HAUOWEVOY
Swypapovai, xal ETavw
apdiay, OnAoUYTES 0TI dig
n Tou SnAoTuToY xmga‘fﬂ,
dia TaYTOS TUPOUTAL, OU=
Tws 1 AlyumTos, éx Thg
Sepuotntos, dix wavTog
twoyovel T 6y mfa“rﬁ "

7 o F
TAO XUTN UTT ALK VT,
(] Fl kY

To designate Egypt,* they
depict a BURNING CENSER AND
A HEART ABOVE IT, implying,
that as the heart of a jealous
person is constantly inflamed,
so Egypt from its heat perpe-
tually vivifies the things which

are In or near it.

Of the above nine hieroglyphical groups, 1, 1, 11, upon
the left, signify Egypt. The fourth, in the centre,
signifies Upper and Lower Egypt ; and is apparently
that to which Horapollo alludes, but is mistaken in his

deseription of it.

v, and vi, immediately beneath it,

denote King, and King of the Upper and Lower
country.  And vir, vin, 1x, upon the right, sirnify
the Upper and Lower country.

* Qy. Alyvrmrog, the Nile! or Egypt after the inundation !
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XXIII. HOW A MAN THAT ITAS NOT TRAVELLED
ABROAD,

xy.  Tag avSpwmov un dmodnunaavra.*

"Avlgamoy THg ':m:'rpf- To symbolize a man that
dos un amodnunoavta n- has not travelled out of his
uzivovtes, ovoxéparoy Cw- own country, they delineate
ypagouow' émedn oite anoNocEPHALUs[creature with
E) ¥ A [ ¥ al " B
anoves Twos iTTopias,oute  an ass's head], because he is
vov i Eévng ywouivay  meither acquainted with his-
airSaveTar. tory, nor conversant with fo-

reign affairs.

X1V, HOW AN AMULET [PRGTI-'.{TH)H.]f

e?

k0. Tlag guraxrnpior.
Duaaxrigiov 3 ypa- When they would denote an

¢E¢:-S¢ruhﬁmum,3ﬁa xspa- amulet, th{:}' pourtray Two

Two heads, one in front and the other in profile, is a
common hicvoglyphic signifying Protection, but is not
uscertained us an amulet,

* Par C. Ald. Mer, Pier. Causs. insert rij¢ warpidog.

t Mr. Birch has suggested, that gueXarrijpror has been substituted
by Horapollo for pé?mm:, @ Guard or Protector ; which is extremely
happy. :



BOOK I. 47

Ag avSpamay {wypap- HUMAN HEADS, one of a male
obai, THy uev Tou agoevos  looking inwards, the other of
£rw Prémoveay, Tnv ot a female looking outwards,
Snaviny £fw. obTw yaip (for they say that no demon
Qagiv cUdEy TRV daiuoviwy will interfere with any person
fpaleTan émeidn xai xw- thus guarded); for without in-
EE; '}:ﬂlﬂ#ﬂé’rw#, Tl duai Sﬂl'iptiﬂns they protect them-
neQarais tavrovs uaax- Selves with the two heads.

!
'rh:.:-mz{aum.

XXV, HOW THEY DENOTE AN IMPERFECT MAN,

xe.  Tlag avbpwmoy amraatov ypapovaiv.

"Amaaa oy O dvlpwoy To denote an imperfect
ypapovres, Batpaxov {u- man, they delineate a ¥rog,
ypapovow émadn i Toi- because it is generated from

Tov yéveris Ex Tng Tou the slime of the river, whence

1. A common hieroglyphic, but not ascertained. In the
British Museum is an inseription, in which Kueph
is called * the king of Frogs.”"— Direh,

i1, hneph.
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moTapo invos amoreaei- it occasionally happens that it
Tat, obev wxai i03 ore is seen with one part of a frog,
opatau T4 uiv Etéps uéger  and the remainder formed of
airou, Patpayw Ta 0t slime, so that should the river
roia, yewder Twi éupe- fall, the animal would be left
pns' wg mal éxnmovr To  imperfect.

o i
TOTRLL , TUVERAELTIEIY.

XXV Huw AN OPENING.

#

we. Tlag avoiéw.

"Avoiéiy d¢ Séaovres On- When they would denote
Aigas, raywov {wypap- an opening, they delineate a
ova Sia 10 wavToTe Toue HMARE, because this animal al-
oplaruovs avewyoras - ways has its eyes open,
xEv TouTo TO Cwoy.

Denotes ** opening” according to Wilkinson—according

to Sharpe it signifies ** It is lawful.” Qy. * Open or
unprohibited.”
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HOW SPEECH.

e
=

a &

xC'. Tlag o Aeyew.

To Asyey O¢ 'ygcinpaws;,
yraooay {wypapoiai, xa
v@aipuoy  Pbaruor® Ta
EY WPWTEIQ TN AQAIdS,
'Tﬁ ':.e?'.c::a‘r.:rp ,usgifg"ﬂv‘rsg, Ta
Jeutepeia 0f TawTng, Toig
SpBanpois. ouTw yap oiTe
AOYOI TEAEIWS The Juxns
xabeaTonact mpos T Ki-
VNUATE QUTHS TUMUETE-
CarroyTes* eimep wel ETEQ
Aane  Tap Alyvrrrion
ovopateTart ETépws 08 TO

hé*}rsw a'n,uafrawsg, YALT=

To denote speech they de-
pict a TONGUE, and a BLOOD-
sHOT EYE; because they allot
the principal parts of speech
to the tongue, but the secon-
dary parts thereof to the eyes.
For these kinds of discourses
are strictly those of the soul
varying in conformity with its
emotions; more especially as
they are denominated by the
Egyptians as different lan-
guages. And to symbolize
speech differently, they depict

1. Supposed by Mr. Wilkinson torepresent three tongues,
and to apply to the goddess of speech.

11. Champollion considered this as the tongue and hand
alluded to: it is often found inscribed at the be-
ginning of tablets ; a position not unfrequently oceu-

pied by an eye.

It appears as a title of Hor.

* De Pauw. suggests, vwai riv 0¢pfalpiov—an eye beneath.

t Treb. om. from eimep.
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gav xai yeipa UMOKAT®
£, - LY
YexPouai® TN ey Thﬁaay
% Y T i
T& TewTeia Tov Aoyov
F i P Y
Pepew OedwnoTes, TH O
\ T 5, "
XEipi, G5 Ta THS YAWTONS
r » 5
Bovauata avvovony Ta

EEL:'TEE.:!.

XXVIII.

[

®1.
"Apwviay Ot ypapovtes,
apibuoy abe.t ypapovaw,
05 TIETOUS EOTI XpOVOU

£l % 2 ¥ a
cepifuog, Ex ToranoTiwy gé-
MXOVTQTTEVTE MUEPAY TOU
o ¥ r . B3 &
ETOUS UTTapXovTos €9 OV
XPOVOY N AxANCQY TO
Taiiov CNUEIODTaL ¢ Ta-
PATETOONTIEVOY TV YAWT=

o,

L]

HOw

a TONGUE and a HAND BE-
veatH; allotting the principal
parts of speech to the tongue
to perform, and the secondary
parts to the hand as effecting
the wishes of the tongue.

DUM BN ESS,

Mg 2puyiay.

To denote dumbness, they
depict the number 1095, which
is the number of days in the
space of three years, the year
consisting of 365 days, within
which time, if achild does not
speak, it shews that it has an
impediment in its tongue.

* @i Ald.—gA¢ Par A, D. and Caus.
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XXIX. HOW A VOICE FROM A DISTANCE.

wf.  Tlag Quyny paxpobey.

Duwviy d& parpdfey Bou-
AOMEVOL OnAGoas, O Xo-
Aeitar wap Alyvrrios
Odaie, atpos Quyny ypa-

& %
Povai, TouTerTt Bpoviny,
A E s =
7g 0Udey xaTapbeyyer pei-

¢ov, 1 hmz,e.e.mﬁ::ﬂfmr.

When they would symbolise
a voice from a distance, which
is called by the Egyptians
Ouaie, they portray the voice
OF THE AIR, i.e. THUNDER,
than which nothing utters a

greater or more powerful voice.

XXX. HOW ANCIENT DESCENT.

(RRNAAL

N. Tlag apyaioyoviay.

’z"‘.exmwaw'a.v dE TE&'
@ovTeg, m::-m‘ﬁfw {wypa-
@ovg Jecuny' dix TouTou
OnAotivTEe Tac TPUTAS
TPOPas. TPOPAY Yap ol
v Tig EUpoL, N YOVS, dp-

XV

To denote ancient descent
they depict a BUNDLE OF Pa-
pyYRrus, and by this they inti-
mate the primeval food ; for
no one can find the beginning

of food or generation.

A roll of papyrus.
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XXXI.

A&ﬁ

Tevow 88 Eﬂhuﬁvﬂ;,
3 L1 F
apxny oTouaTos {wypx-
oy EMEON WATE YEU-
gis mExpr TavTns cwle-
Ta. yebigw OF Afyw Te-

4 e % LY
Aelay, YEUTIW OF un TE-
Aeiay dnAoiivTss, yAGTT QY
'I LS W i
émi 6davTwy Ewypaobaw,
EmEidn wATA YeUTIC ToU-

TOIg TEAEITAL.

XXXI1I.

A

‘Hiowmy 88 navoa
Bounouevor dexae apibuov

YpaPousiv. &m0 yap Tou-

HOowW TAﬁTE-
[Mea¢ yevaw.

To denote taste they deli-
neate the EXTREMITY OF THE
cuLLer, for all taste is pre-
served thus far : I am speaking
however of perfect taste. DBut
to denote imperfect taste they
delineate the TONGUE uvPON
THE TEETH, inasmuch as all
taste is effected by these,

HOW DELIGHT,
Mae ndovny.

When they would represent
delight they depict the Num-
BER 16 ;¥ for from this age men

* Leemans very happily suggests, from the following passage in
Pliny. Nat. Hist, V. 9., that the symbol had some reference to the
rising of the Nile : * Justum incrementum est cubitorum sedecim

.. in duodecim cubitis famem sentit; in tredecim etiamnum
esurit ; quatuordecim cubita hilaritatem adferunt ; quindecim secu-

ritatem ; sedecim delicias.”
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TUYV TGV éq-ﬁp’ &.Fxﬁu THe ]JEgi]! to hold commerce with
wpos ywaixas cuvourias women, and to procreate chil-
>l W'FE; TéRV Tsvéa'sm;, dren.

n N L
oi vdpeg Exouai.

NXXIII. HOW SEXUAL INTERCOURSE.

-
. Hac cwovaiav.

Zuvouaiay Ot OnroUvTEC, To denote sexual inter-
dvo dexaté dpifuols ypa- course they depict Two Num-
Qovrw. émedn yap Ta BERs 16. Cum enim sedecim
dexaeé ndowmy * elmouey  voluptatem esse diximus; con-
svau* 1 08 cuvousia, éx gressus autem, duplici con-
dvo ndovdy guvécTnkey, ix  stet, maris ac feeminge, volup-

Fu ¥ ) \ = . -
Te TOU avdeos, xal T tate, propterea alia sedecim
LY b1 e n .
yuvauxos® die Touto Ta adscribunt.
ama Oexaté moosypa-

Qovai.

* Mor. Par. A Pier. Leem.—dexaét ndovav, Par, B,—rékva iE
yoovwr, Al
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XXXIV,

HOW A SOUL CONTINUING A LONG TIME HERE.

2d'.  Tlag Juyxny évraiba wonw xpivov BiatpiCovray.

Yuxnv 08 fvravla mo-

AUy Xpovoy a‘m'rfrf@aua'mr 4

Bouropevor  ypadas,
TN UUpaY, POIVIKAL TO Gp-
veov Cwypapobai. Juxny
,u.Etr, ETEdY TavTwy TWV
€V TG KOTMW TONYX,POVIE~
TRTOV UTAPXES TOUTO TO
Lwov. mAMuuvpay Of, é-
TEON NAioy ETiv 0 Qoivié
cuuCoroy, oU undcy foTi

o N b1 ¥
TTALIOY KaTa TOV ROT LoV,

When they would denote @
soul continuing a long time
here,+ or an inundation, they
depict the PnaNix the bird :]
and they denote the soul by it,
because this is the longest lived
of all ereatures in the world ;
and an inundation, because
the Pheenix is a symbol of the
sun, than which nothing is

For
the sun passes over all and

greater in the universe.

The Phanizx.

* darpibacar, Par. A,

t Qy.* When they would denote the soul, or an expiring cyele of
time, or an inundation?”  Of the two first the Phenix was certainly
a symbol, and possibly of the last, on account of its periodical

return.

t The Phanix the Bird, to distinguish it from the Phanix the

Palm branch.—See Ch. 7.



TavTwy yop Embaivet, xai
TavTa * .%Espswqc" 0 MAIOS,
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scrutinises all, hence heiscalled
.« + « . . Polys|| (much).

HOW A MAN RETURNING HOME AFTER A LONG

TIME FROM A FOREIGN LAND.

r o % £’ 3 L1 I s -
re.  Ilag Tov ypoviwg dmo Eeyng émidnuoivra.

% b [

Kai 1ov ypovins 9%
F? L ’ 5 o
amo  Efvng emidnuotvra
c’i‘nhawﬁ;, Taiy Qoivika
b af T
TO OpVEOY g’m-}-ga{paumm
¥ N 5 o
oUTOS Yap Eis Aiyvmrroy,
ETay O xpOvos TOU Moipi-
diou abToy xaTarauBavery
lus'hhy, dia TrevTaroTiay
3 A ! %
ETWY TapayiveETalw kal
3 5% r s %
amodovs Exv @baon evTog
e ] L % W
s Alyumrov 10 xpewy,
KNOEUETO [AUTTIRGS" Kol
00 ETL TWY AANQY KEpQY

F r A
Ewawy AsyumTiol TeRoUTL,

To denote a man returning
home after a long time from
a foreign land they again de-
lineate the PuanNix the bird :
for this ereature, after an in-
terval of 580 years,¥ when the
time of death is about to over-
take him, returns to Egypt,

and as soon as he pays the

~debt of nature in Egypt, he is

mystically served with funeral
rites : and whatever rites the
Egyptians pay to the rest of

the sacred animals, the same

* Mor. Leem.—mavrac, Al.
t Haseh. conjectures wohwvdigpOalpoc as an epithet of the sun.

Qy. wokvypoviog.

+

+
§ Treb. om, from £i0'.
|| Phanes ?  Apollo.

Ald, and Par. A. leave no lacuna.

9 See a similar relation in Tacitus Ann. vi. 28.
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Taita xai 7o Qovou are due to the Pheenix : *for
mapyew ipsires, Aéyeran it is said by the Egyptians
yap pannoy Téy arxwy to rejoice in the sun more
avipdmwy naiw xaigew|| than other birds, and because
v’ Alyvmriwv,t 90 xai among them the Nile over-
tov Neiaoy adrois wanu~ flows through the heat of this
wugetv, vmo g Seguotn-  god 3 of which matter we dis-
Tog TouTov Tou Seout wepi  coursed with you a short time
r 3 o i :
OU KGOV EMTEOTIEY O  SINCe.

4 ¥ a\ 9 # F*
AUY0g ATMOOOINTETRL . TOI

map nuwy.§

NXXVI. HOW THEY DENOTE THE HEART.

ar . Ilae xaxfrafm ypaPoudi.

Kapdiay  Bourcuevar When they would denote
?p&@iw, Ho Soypapovai, the heart they “ delineate the
70 yap ¢wov, Egun wxeiw- ¢ Inis ; for this animal is con-
Tau, waons xagdias xai  * secrated to Hermes [Thoth],

[bis, the emblem of Thoth or Hermes.
* I have translated this according to Treh.
H i}:’tmg xrripwv, Par. A.
t Mer. suggests i Alyvwrrior.—Hasch., rod¢ Alyvmriove.—
De Pauw suggests dpréwr for dvlpdmwr, and Treb. reads so.
t Mer. De Pauw suggests amedify).
¢ Treb. om. from wepi oi.



AoYiTpoU  SeamoTn, Emel
xei®* n 16ic abro xal
w0 L 1] £ ) LY
LT TH HEIE?EII‘:I ETTILY
EuPepns' + mepl o Adyos
érTi wAsioTos wag Ai-

YUTTION PEPOUEVDS,

XXXVII.
¥

[Maudeiay d¢ ypaPovtes,
obpavoy dpogov BarrovTa
Lwypapovat’ SmrobvTES,
0Tt womep OpoTos mWim-
TOUT G, Ei§ TAVTA Ta PUTQ
XWEL, Xl Ta iy Plaw
Exovra amarverial, -
TaAvE, Ta 0 TxAMga
wEvovTa Ex Thg idics Qu-
TEws, AOUVATEL TO AUTO
TOolg E'rggmg EXTEAEIV" OUTW
xah ML TWY AV pUTWY, 1
wEy waudsia xown Kabi-

o e 5 L A
TTHREY, NVTTEP O (AEV EVDUNS,

* Mor. émetdy.

t Qy. An Educator or Priest? See Ch. 21, fig. 4.

BOOK I. a7

the lord of every heart and of
reasoning. The Ibis also is
itself in its own shape like the
heart, respecting which great
discussions are maintained by

the Egyptians.

HOW EDUCATION.

Mae radeiay.

To denote education they
represent the HEAVEN DISTIL-
LING DEW, Intimating that as
falling dew alights on all ve-
cetables, and softens those
which have a nature suscep-
tible of being softened, but is
unable to operate upon those
which ﬂsse-ntially remain hard
in the same way as upon the
others ; so also among men
education is common to all;
and a man of an apt disposi-

tion receives it as dew, while

t Mor. apepyc.
See also

fig. 3 of Neith, who was the Minerva, the Goddess of Education

pouring out the waters.
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w¢ Opoooy apmalel, o Ot
apung, QAOWATEL TOUTO

Fpﬁa'm ;

a man of a disposition less
docile is incapable of doing
S0.

XXXVIII. HOW THE EGYPTIAN LETTERS.

o
o

ar. Mag Alyimnia yeapupara.

AlyomrTic 0f T?ép.-
paTa OnnovyTes, M i€00=
VORUMUATER, N TEQQLS, e
Ay, xai xﬁaxtvar, neel
u"xawfw -fm'}fgatpuﬁmv. Ai-
VUTTIE MEV YPRUMaTA,
Sicx TO TOUTOI TAVT S wap
Alyvrrrio Ta ?fa@a'p Eve
ixTeasioSal, oxoive yap
vpapovgt, xai obx AW
T, xo0oxwov Of, ETEidN

TO HOTHIVOY ‘?ch;TDP ifﬁ'cﬁgz—

¢ To denote the Egyptian
¢ letters, or a sacred seribe,
¢ ora boundary, they delineate
‘ INK,and a sTEvE,and a REED,
¢ and they thus symbolise the
“ Egyptian letters, because
“ by means of these things all
“ writings among the Egyp-
* tians are executed : for they
“ write with a reed and nothing
¢ else: and they depict a sieve,
because the sieve being origin-

1. Inkstand : the ink and reeds, with one of which Thoth
is wriling, are placed in the cavities of the inkstand.

ir. A ‘rrl‘unf serihe.

ut. Thoth, the sacred seribe, is usually in this position,
behind Osiris in the judgment of the dead.



MOV TREVOG APTOTONaLg, EX
Txoivoy yiveTou® dnAobaiy
oby OTE WRE 6 Exwv THY
ToOPNY, pAINTETXI TR
Ypaupara' o 0t un Exwv,
ETEpa TEXM xpnoETaL
&9’ ov kai  wadeia wap
auTols TPw kATl HWEF
éoTiv Epunveudty, mANpns
Tpo@n. icpoy papumartéa B,
eeidn omy xat Savarov
obTos Olaxpiver. Eori OF
mapx Toig iEQ0Y P jhct-
Tevot xai* BiChos iepa,
xanouuEvn Gubpns, 01 g
XQIVOUTL TOV HATANRNBEVT L
a”io'ﬁma'-rau' m'r:'r"rsfw twai-
o5 éaTiv, W ob, TobTo éx
TG KATAXNTEWS TOU ap-
puTTOU  onuEolmevor. +
ﬂ'égﬂa; Ot émeidnt wabow
VprupaTa, sis ooy Lur
udioy  Eanavler, odméTi
TAGVOUEVOS Tolg Tod Bioy

HOLHOLE,

* Mer. Par C. om.

BOOK 1. 59

ally an instrument for making
bread is constructed of reed ;
and they thereby intimate that
every one who has a subsis-
tence should learn the letters,
but that one who has not
should practise some other
art. And hence it is that
among them educationiscalled
sB0,§ which when interpreted
signifies sufficient food. Also
they symbolize by these a
¢ sacred scribe, because he
¢ judges of life and’ death.
For there is among the sacred
scribes a sacred book called
Ameres, by which they decide
respecting any one who is
lying sick, whether he will live
or not, ascertaining it from
the recumbent posture of the
sick person. And a boundary,
because he who has learnt his
letters has arrived at a tran-
quil harbour of existence, no
longer wandering among the
evils of this life.

t Treb. om. from rorro.

t Mor. Par A. &c. insert 4.
§ sno in Coptic denotes learning, — Chamy.



HOW A SACRED SCRIBE.

MYy W Tpo@PnTNY, N EvTa-
QiacTav,* W omAiva, #
Ecrgﬂgnﬂv, N YEAWTA,
TTapuUov, [0 dexnv, 1 Oi-
kTt Bovaouevor yea-
Pew, xva Suypapouaiy,
IEPOYPAULMUATER JUEY, ETT I
dnarep Tov Bounouevoy itgo-
chx,u.;.t,aﬂ’c: TEAEtOY  yi-
vsaﬁm, xfﬁ TOAAG JLENE=
TV, UNGXTE TE CUVEXWS

xai amnypiwoSal, undevi

1. Anubis on a tomb,

* Treb om.

And again when they would

60 1HORAPOLLO.
XXXIX.
A, TTag f&puwga,um'réa.
Tegoypapparia O ma-

denote a sucred scribe, or a
prophet, or an embalmer, or
the spleen, or smelling, or
laughter, or sneezing, [or go-
vernment, or a judge,] they
And by this

they denote a sacred scribe,

depict a poG.

because it is necessary for one
who 1s desirous of becoming
a perfect sacred seribe to be
extremely careful, and to bark

perpetually, and to be fierce,

1. Anubis as an embalmer.

t Treb. om. § apyxiv i) éwaorijv.
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¥’ Y €
yiveTau. xai 0i Sepamrei-
% b L 5
ovres§ To Cawov TouTO €V
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Tat; xndeiais, N émeday
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A ~ 5
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THG TOU EVELTEAVOAEVOU K=

* Nor, Mer. Pier, Causs.
yamiopevoc.

Gl

fawning upon no one, like
dogs.
by it a prophet, because the

And they symbolise

dog gazes intently|| upon the
images of the gods more than
all other animals, as does a
prophet. And an embalmer
of the sacred animals, because
he also surveys the naked
and dissected forms which are
And the

spleen, because this animal

preserved by him.

alone of all other creatures
has this organ very light : and
whether death or madness
seizes him it arises from his
spleen. And those who attend

this animal in his exequies,

“when about themselves to die,

generally become splenetic ;
for smelling the exhalations
from the dog, when dissecting
him, they are affected by them.

Leem. yapiZopevor.—Par. C. Ald.

t Par, A. B. Leem.—Al. insert §:¢,

+ Aug. Haesch. De Pauw. dM\a, though De Pauw suggests

amhd.

§ Treb. om. from évrapacriy.
|| In the ceiling of the Ramesseion is a figure of Anubis seated,
as in fig. 1., at each end of the zodiac, gazing at the gods, who re-

present the intermediate months. q

Mor. J:upﬁl'mf.
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V0§ QTOPOPAS, T AT N0UTLY
mo TouTou.® daenTiv O
xal TEMT:: ol WTH?MEP,
Emeidn of TEAElOl THANVI-
xol, oUTE CopaiverSa,
OUTE YEAZV, OUTE wy

m"r:igwﬁrﬂm duvayTal.

And it denotes smelling, and
laughter, and sneezing, be-
cause the thoroughly splenetic
are neither able to smell, nor

laugh, nor sneeze.

XL. IN WHAT MANNER THEY REPRESENT GOVERNMENT,
OR A JUDGE.

w. T rpome Snrodow exmv, 0 dixartiv.t

"Agxmv 05, 0 dixas-

When they denote govern-

™Y éma ypauai, meor-  ment,} or a judge, they place

1. The figure, which appears to be some spotted skin upon
a pole, is commonly placed beside Osiris or Thoth in
the judgment of the dead, in which Anubis or the Dog

is also concerned.

It may be some coarse garment,

but it is evidently the panther skin of the Greek
Dionysus, the counter-part of Osiris.
1. Osiris as judge of the dead ; another form of Khem.

* Treb. om. from dogparriperor.

t Qy. Eroliaryy, the robe bearer, who was one of the officers
of the procession. See the illustration of these chapters from
Clemens, in the plate and note at the end.

1 Qv."Apyorra, An archon or minister of state, § Treb. om,
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voVTES, QuAaKa oixics Ew-
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close against the dog a rovaL
ROBE, the undress garment :*
because like the dog, who,
as | said before, gazes in-
tently on the images of the
cods, so likewise the minister,
being in the more ancient
times a judge also, used to see
the king naked, and on this
account they add the royal
garment,

HOW THEY SIGNIFY THE BEARER OF THE SHRINE.

[Tos onpaivovst wasTopdpoy,

To signify the bearer of the
shrine,jtheydepictthe KEEPER

1. Shrine or small portable temple, which was borne
like the Jewish ark by staves passed along ils sides,

as above.—Sh. 561.

11, This figure supporting a shrine is very common.
1. A temple ; literully a shrine-house.—Sh. 362,

* Very obscure—Treb. reads nud® figura appositam, placed

on a naked figure.— Mer. and De Pauw. suggest oxnpuar ytprp—
Caus. kai oynpa yvpvér. Itseemsto have been the hide of some
beast worn next the skin by the King, (as Dionysus and Hercules
are represented, ) and, according to Mr, Wilkinson, by the priests of
a certain grade.—See his Ancient Egypt.

t Aug. Mor. Par. A. B. xafld. $ Treb. om.

¢ The cell in which the statue was carried in procession.
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yea@oisi, dia TO Umo OF A HOUSE, because by him
TOUTOU .pua&ﬂsaﬂm o the thp]E s guarded.
igpov.

XLIl.  HOW THEY REPRESENT AN IHOROSCOPUS
[OBSERVER OF THE HOURS. |

-

uB. Tag éupaivovay weorxamov,

‘Qpooxomov 8¢ -  To signify an Horoscopus
AOUVTES, ﬁ#ﬂf&m’w Tag [m’merver of the hours], t]ley
wpas fobivra fwyapoi- delineate a MAN EATING THE

3 o b o
gt ovy oTt Tas wpag HOURS, not that the man eats
fobiet o avlpwmos, od yag thehours, forthat isimpossible,
dwativ, aax émadn ai  but because food is prepared
Tpo@ai Toig avbpumaisamo for men according to the

1@y wpay mwopilovTa. hours.

XLIli. HOW THEY DENOTE PURITY.

we . Tlag dnrobav ayveiar.
"‘Ayveiay O ypapovres, To represent purity they
7o xai Wwp {wypapos- delineate FIRE AND WATER,

This pgure of a man with the emblem of life against his
mouth is found ; and seems to be the figure alluded to,
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o' émel dia TouTwy Tav  because by these elements all
oroixeiwy, was xabaouos purification is perfected.

EXTEAEITE,

XLIV, HOW THEY INTIMATE A THING UNLAWFUL,
OR AN ABOMINATION.

b ¥ > F £
wd’.  Tlag alvitrovtan aSeuitov,  xai pioos.®

*ASéuiTov 0 dnrodvTes, To denote a thing unlaw-

n onal pogos,® ixdw fw- ful, or an abomination, they
yeapovai, Sz 10 Tnv delineate a rism, because the
rouTout Beaa wireicdas  feeding upon fish is considered
xai weuidodant év toig  inthesacred rites as abomina-
iepoig’ XEVOTTOL0Y Yaup £ 3Us ble, and a pollution: for every
wéic, ol GAAmAO@ayoy.  fishis ananimal that is a deso-
lator [laxative as food?], and

a devourer of its own species.

Clemens states that the fish denotes hatred : and, accord-
ing to Leemans, it is _found in some inseriptions with
that signification,

* Treb. reads, and De Pauw. suggests, pisoc.
t Mor. Par A. B. C. Leem.—rodrwy, Al.
t pepravBar, Mor. Aug. Par A, B.
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XLY. HOW THEY REPRESENT THE MOUTH.

M

pe.  Tlds ypapovor oropa.

Zroua® Ot ypapovtes, To represent the mouth they
opw Lwypagovaw émedn depicta sErPENT, because the
o0 opis obdewi ETépw Twy serpent is powerful in no other
menay ioxuer, ¢ un Tw of its members except the
TTOMUATL AOVOV, mouth alone.

XLVI. HOW MANLINESS COMBINED WITH TEMPERAN CE.

=

-
E—

ps'.  Tlag avbpeioy wera TwPpoguwng.
"Avdpeioy 08 peta cw- To denote manliness com-

Peoouimg Onhodvres, Tav- bined with temperance, they
1. The commencement of numerous dedicatory inscrip-
tions, generally interpreted * Sacred.”—Sh, 509, 311,
Does it signify things, or a tablet to ** set up to, or in
honour of 7
1. Kuewm, one of the principal divinities, the god of gene-
ration, his emblem was the bull,
ui. Powerful. Compare the translation of the obelisk of
Hermapion, Ane. Fr. p. 169, with the square banners of the kings.
* "Eorara? Things set up to?
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delineate a sBurLL that has a
vigorous constitution, Calidis-
simum enim est huic animali
membrum, ita ut semel eo in
feemine vulvam immisso, vel
absque ullo motu semen effu-
tiat.

vaccee aberrans, in alium cor-

Quod si quando a vulva

poris partem membrum inten-
derit, tum ejus immodica in-
tentione vaccam vulnerat.
Quinet temperans est: quippe
cum nunquam post concep-

tum, vaccam Ineat.

HOW HEARING,

[Mawe dxony.
To denote hearing, they
delineate the eaAR oF THEBULL,

The bull’s ear denotes hearing.—Champ.

* Mor. Par A. B. byuj.
t Par A. B. C, Leem. {vrovig.
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for when the cow is desirous
of conception, (and she con-
tinues so for not longer than
three hours together,) she ve-
hemently lows, and if during
this time the bull should not
approach her, she reserves her-
self till another meeting. This
however rarely happens ; for
the bull hears her from a great
distance, and knowing that
she 1s inflamed, he hastens to
the meeting, and is the only
animal that does so.

HOW THE MEMBER OF A PROLIFIC MAN.

Aidoiov 9t avdpos mo-

AUYOvoU ONAOTVTES, TPaYOY

s aidoioy &ﬁfag TOAUYOVOU,

To denote the member of a
prolific man, they depict a

The Mendesian goat appears to have been considered by

Herodotus as sacred to Khem.

The goat as well as

the bull was an emblem of Siva.

® Par 2. mtpﬂ'faw}péum!.

t Par A. B. C. Ald. Mer. Leem.—Aug, Hasch. De Pauw, 1o,

hut De Pauw. suggests re ro.
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Cuypa@oiow, obxeti Ot Goar, and not a bull: ille
Tavpov. émedn obTos mév  enim antequam annum  atti-
#éxfgg ob Ewavgios yeyn-  gerit, coire non solet : hie sep-
Tai, o Biate” gpayos tem statim post ortum diebus
d0¢ £Cdouaio; meree Tny congreditur, infeecundum et
yéveaw yevouevos, dxever, genituree minime accommo-
ayovor mév xal asmopoy dum semen excernens. Prius
amoxpopevo;  omépua, tamen ac celerius ceeteris ani-
Bi€aler 8t ouws mwedroy mantibus coit.

Tay aaay Cowv.

XLIX. HOW THEY DENOTE IMPURITY.

©

ul.  Tlag dnrovow axaldapoiav.

"Axafagriav O ypa- To denote impurity, they
PovTes, Epuyn:*' ngEa- delineate an oryx * (a species
@ovow. emady én ava- of wild goat), because when

1. The Oryx is found upon the monuments, but not
explained.

i, A conical seal frequently appears in the hands of per-
sons making oblations, Several with inscriptions on
the base, as represented above, are in Dr. Lee's
Musewm.

* Mor, Par A. B. Mer. Causs. aprvya, a quail.
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the moon rises, this animal
looks intently towards the
goddess and raises an outcry,
and that, neither to praise nor
welcome her ; and of this the
proof is most evident, for it
scrapes up the earth with its
fore legs, and fixes its eyes in
the earth, as if indignant and
unwilling to behold the rising
of the goddess. And it acts in
the same manner at the rising
of (the divine star) the sun.
Wherefore the ancient kings,
when the Horoscopus apprised
them of the rising of the moon,
placed themselves near this
animal, and by observing the
middle of its operations, as-
certained, as by a kind of
gnomon, the exact time of the
rising. And hence the priests,
of all other cattle, eat this
alone without being previously
marked with the seal, inas-
much as it appears to enter-

tain a kind of aversion to the

* De Pauw. suggests qvorpépen
Treb. om. from Oeiov.—Mor. Ald. Mer. amo.

t
+ Hwsch. Leem,—wryrar, Al
&
§

Treb, om.

I Par C. Ald. leave a lacuna.
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goddess: and in the desert
wherever it finds a watering
place, after having drunk, it
stirs it up with its lips, and
mingles the mud with the
water, and throws dust into it
with its feet, that it may be fit
for no other animal to drink ;
so malicious and odious has
the nature of the Oryx been
considered. Nor does it act
thus unmeaningly, because it
is this same goddess who ger-
minates and causes all things
whatsoever to increase that
are useful in the world.

L. HOW A DISAPPEARANCE.

4

'Apavizuoy de Jnnoviv=

Tes, v wypapovaiy,

No hieroglyphic of a mouse has et been found.

V. [Ilas aganauoy.

To denote a disappearance,

they delineate a mouse, be-

But

Herodotus states, that when Sennacherih approached
Egupt, the bowstrings of his army were destroyed by
mice during the night, in consequence of which, he was
defeated by Sethos, king of Egupt, towhom was erected
ua statue with a mouse in his hand, as an emblem of

DESTRUCTION.

* Bochart suggests yyhaic.— Treb. om,
t De Pauw suggests iAdw, mud, which Treb, reads.

t Treb. impie,
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cause it pollutes and spoils all
things by nibbling them. They
also make use of the same
symbol when they would de-
note discernment, for when
many different sorts of bread
lie before him, the mouse se-
lects the purest from among
them and eats it. And hence
the selection by the bakers is

guided by mice.

LI. HOW IMPUDENCE.

L
VL .

Trauornta 0 OnAouv-
TEG, MUIAY {warxtpuan,
nTis® ouvexis ExCarno-
pévn, obdiv nTTOY Wapa-

yivET U,

L11,

Mg itauotnra.

To denote impudence, they
represent a ¥FLy, for this,
though

away, nevertheless returns,

perpetually  driven

HOW THEY REPRESENT KNOWLEDGE.

v . Tag yvaoiy fﬁ:?g)a@uﬁm.

Tvaocwy of Tf&t,ﬁ! oVTES,

KU PIATHE {wypapova. o

To represent knowledge,

they delineate an ant, for

* or, AL
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whatever a man may carefully
conceal, this ereature obtains
a knowledge of; and not for
this reason only, but also be-
cause beyond all other animals
when it is providing for itself
its winter's food, it never de-
viates from its home, but ar-

rives at it unerringly.

MOW THEY REPRESENT A S0N.

#
TRPAYIVETAL,
LILI,
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vy,
£h LY
Tiov O Bounouevos

vpadai, xmardmena Lo
vpagoici, ToUTO Yap T
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TP XEL. KLy Yap OdxnTal
ToTe £lg TO cUAANGSHVa
aUv Tolg TEMVOLS, 0, Te
maThg Kol N punTHp Al
Tout a&ﬂmgs’rmg didoaaiy
TOolg

EQUTOUS HUVAYO0iS,

[Tas viov Swypapoiaw.

When they would denote a
son, they delineate a cHENA-
LOPEX (a species of goose).
For this animal is excessively
fond of its offspring, and if
ever it is pursued so as to be
in danger of being taken with
its young, both the father and
mother voluntarily give them-

selves up to the pursuers, that

1. The (Goovse signifies a Sen ; and with the globe, Son of
the Sun, the common title of the Pharaoh.

* Par B. leaves a lacuna.

t avraw, Par C. Leem.
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their offspring may be saved ;
and for this reason the Egyp-
tians have thought fit to con-
secrate this animal.

omws TA TEMvA Siarwli’
y o e - Irr
3 nvaep aiTiay Toly Al-
yumtiog edofe geCalewy
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HOW A FOOL.
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When they depict a reELI-
cax, they signify both a fool,
and an idiot,because although
like other winged creatures it
is able to deposit its eggs on
the higher places, it does not,
but it merely scrapes up the
earth and there lays its eggs.
And the people observing this,
surround the place with dried
cows’ dung, to which they
apply fire. And when the
pelican sees the smoke, by en-
deavouring to extinguish the
fire with its wings, she on the
contrary kindles it by their
motion : and thus, her wings
being burnt by the fire, she
easily becomes a prey for the

* Mor, Par A, imep€allovor.
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fowlers. And because it enters
into the contest simply for the
sake of its young, the priests
consider it unlawful to eat it.
But the rest of the Egyptians
eat it, alleging that the pelican
does not enter into the contest
with discretion, as do the

geese, but with folly.

HOW THEY REPRESENT GRATITUDE.

[as coxapioriay Snrovai,

To represent gratitude, they
delineate a cucurna, because
this is the only one of dumb
animals, which, after it has
been brought up by its parents,

The top of the sceptre placed in the hands of the gods is
ornamented with a crested head which appears to be
that of some beast, but was evidently considered by Ho-

rupuﬂn to be the Hqum {:_u'lEg_ypt.

title page.

See Ch. 8, and

* Ald. Mer. Pier. Causs. xataxaidpeva.
t Par C. Ald. Mer. Pier. Causs. woAXoi
+ Par A. B. Mor. Hesch,—evvotay, Al
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repays their kindness to them
when they are old. For it
makes them a nest in the place
where it was brought up by
them, and trims their wings,
and brings them food, till the
parents acquire a new plu-
mage, and are able to assist
themselves : whence it is that
the Cucupha is honored by
being placed as an ornament
upon the sceptres of the gods.

HOW AN UNJUST AND UNGRATEFUL MAN,

# L1 b |
vi'. Tlag adixov, xai mx&iam"rw.

"Adixov 0¢ xai &xig:-
gTOV, ITWOTOTRIUOY OV~
xas 0vo, xaTw PAETovTas,

Tg&-:pauﬂ'm 0UTOS ‘:ﬂlg £y

To symbolize an unjust and
ungrateful man, they depict
TWO CLAWS OF AN HIPPOPOTA-

MUS TURNED DOWNWARDS.

I. I, T:t,rpﬁmii;mﬁgurﬂ.
. Has the body of an hippopotamus.

* Par C. Ald. rprgac.

t Par A. B. C, Leem. insert imi,



ﬁfoz; '}'Euﬁpsm;, ?FEIE‘EE{'E#
TOV TWaTEpL, WITEPOY o~
TE (TXUEL JAa ) OpEVOS T P05
alToy, xal éay uEv 0
'}TET;;ISD ExxWENaN, TOOV
Qb pepiTas, oUTos Teos
TNV EQUTOU pnTEpa Emi-
Vamoy nxe, xai 6 ToUTOY
$nv* €i 0 um émiTpéderer®
abTe  woncasSa Tpog
THY UNTEQR Y0V, AVl pel
alTov, &#392:57550; xal
AXLAIOTEQOS DT CLpX WY, &l
d¢ To wavdTaTOy WEpes
ovuxas OU0 ITOTOTAMUOU,
omws of avdpwmor TouTo
OpWYTES, Xatk TOV 'i!rsf'i U=
TOU AOYOY ETIYIVOTHOVTES,
mpoSupoTegos elg ehepye-

' - £
Tiay YTag Y WL,
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For this animal when arrived
at its prime of life contends in
fight against his father, to try
which is the stronger of the
two, and should the father give
way he assigns him a place of
residence, permitting him to
live, and consorts himself with
but if his

father should not permit him

his own mother;

to hold intercourse with his
mother, he kills him, being
the stronger and more vigorous
of the two. And they make
use of the lowest parts of the
hippopotamus, the two claws,
that men seeing this, and un-
derstanding the story of it,
may be more inclined to kind-

ness.

* tmrpide, Ald, Mer, Leem,
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LVII.

HOW ONE WHO IS UNGRATEFUL TO HI1S

BENEFACTORS.

v{'s  Tlag axapiorov wpos Tobg Eaurol elepyeTas.

E] ¥ A ¥
AxapioTov xai payi-
uov * Tolg Eawrol ebepyé-

f
Talg ONRXIVOVTES, TEQI-
b1 m L]
orepay  SaypaoiTw. o
% W 3

yap apony  iTxupoTEQOS

¥’ s % i
VEVOUEVOS, DINEL TOV Edu
TOU Waripx amo T
X R o 3
MNTPOG, Xl OUTWE auTn

% F !

P0G YAUOV U TYETA . KO~
N . LI L] L]
fapov Ot ToiTo TO oy
ﬂm‘&.gxsw Joxsi*  Emreidn

N r
ouang Mmm@au; xaTa-
% s

OTATENS, Kal TAVTOE =

r % ® »
Juxov Te xai ajuyov

m— r %
vocwdag SiaTifemévou, Tobs
Eabiovrag TouTo wovey, ob
uetarauBavert The Toi-
auTng Kakias. OI0TEY XAT
2 -~ 5 % 3 B

EKEIVOY TOV Xaupov, OUOEV
ETEEOY Ta) BATIAEL €V Tpo=

@ris wepet TapaTideTa, el

* Treb. om,

To signify a man that s
ungrateful and quarrelsome
with his benefactors, they de-
lineate a pove, for when the
male becomes the stronger, he
drives his father away from his
mother, and mates himself with
her. This creature however
seems to be pure, because
when any pestilential epidemic
rages, and every thing, animate
and inanimate, sickens with
disease, those persons alone
who feed upon this bird do
not share in so great a cala-
mity. Wherefore during such
a time nothing is served up to
the king as food except the
dove alone. And the same
food is served up to those who

are under a course of purifi-

t perakapBaven?



%
N pAOVOY TEPITTEPX. TO
LY 3 LY LY - » [
0f adTo xal + Tolg év dy-
’ T 5\ L
velaus obai, Ol TO UTTMpe=
reicSan Toie Seoig, ioTo-
peitas 0%, 0TV o0 oMMy
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EXEL TOUTO TO Swov.
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cation, that they may minister
to the gods. It is likewise
reported that this creature has
no gall.

LVIII. HOW AN IMPOSSIBILITY.

Y

R A

wi'. Tag 1o &divatoy yevéoSau.

"Advatoy 3¢ yevéoSau
onpaivoVTES, oo avipu~
TOU €V UORTL TEQIMATOD Y
Tas Cwypaolow' N xal
aaws Bourduevor TO AuTo
ONUIVEW, ANEPANGY dv-
Spwmov  mepimaTolVTEL
¢wypaoiaiv. &dvvara OF
GuPoTEpR  UTAPXOVTA,
E0AOYWE £l TOUTO wage-

apaat,

To signify an impossibility,
they represent A MAN'S FEET
WALKING ON THE WATER ; OF
when they would signify the
same thing differently, they
delineate A HEADLESS MAN
WALKING. And since these
are both impossibilities, they
have with good reason selected
them for this purpose.

Well known hieroglyphics not yet interpreted. The

second is from the ceiling of the Ramesseion,

t Par A. B. C. Ald. Mer. Pier. Causs. om.
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LIX. HOW A VERY BAD KING,

v, Tlac Bacinéa xaxioroy.

Bacinéa 0t xamoTov® To denote a very bad [a
[xarmnoTor? kgatizTov?]  very good ? a very powerful 7]
Onrobvres, opw Cwypa- king, they depict a SERPENT
@ovei xoguosidaws éoxn- in the form of a circle, whose
uaTicmévoy, ob Thv obpay tail they place in his mouth,
v 1w oromar: wowio® and they write the name of
70 0¢ Ovoua Tob PBacirtws the king in the middle of the
& pécw T& cinyua:  coil, intimating that the king
ypagourw, ainttomevor governs the world. The ser-
ygapewy, oy Baciréa Tou  pent’s name among the Egyp-
KOTMOY HPATELD. 70 Od¢ tians is Meisi.
ovoua Tou OPEws woep Ai-
kS

! 5 r
YUTTION ETTI [LEITI.

1. An oval decorated with the basilisks, containing the
prenomen qj Amunoph IIl.

i, A plain oval containing the name of Ramesses 11.
¢ Amun me Ramses.” The oval s considered to have
heen m*f-ghm”_u a serpent coiled.,

* wapioror, Ald.—Pier. mentions a reading xa\\irror.—De
Pauw. proposes apuoror.—Merc. kpdriorov.
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I.X. HOW A VIGILANT KING.

Ef

rE"rs'frm; J¢ Barinéa Qu=-
AGKGE OMAOUYTES, TOV MEV
opw Eypnyopota Swypa-
@ovow* Avti 0E ToU Gvo-
uaTos Tou Padiniws, Q-
raka Lwypapouai. olTog
T&F @JME EoTl ToU Tray-
TOS XOTMOV. Xal EXo-
ToTE TOV Pariréx. Eme-

Tgﬁ’ru pov eV,

g, HNag Pacirca Qurana.

And otherwise to denote a
vigilant king, they depict the
SERPENT (UPON THE WATCH),
and in the place of the king’s
name they depict a watcher :
for he is the guardian of the
whole world ; and the king

ought to be vigilant every-
where.

LX1l. HOW THEY DESIGNATE A RULER OF THE WORLD.

. sz

=

o |

s

&', Tlas umviove: K0T UORPETOPC,

Harw 88 7ov Baciréa

Again when they would

1. After the king’s name has been once or twice given in
an inscription, a serpent seems to he sometimes sub-

stituted.

it. From Belzoni's tomb.

. Grolden house or palace.—Sh. 380,
v, King's house or paluce.—Sh, 379,
v. God’s house or temple.—Sh, 5371,
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onpaivovai, mwany tov  feet form of the same animal,
oroxangoy 0P lwypa- again depicting the ENTIRE
PoivTes. ovTw wag avtois SERPENT : for amongst them
Tou wavto; xoomov To it is the spirit that pervades

oy éoTi AvEdua. || the universe.

LXV. HOW A FULLER.¥
&€, o yvapia.*

Tvapéa® 3¢ dnrovvres, To denote a fuller, they
dvo modas avfpomov &  depict the TWO FEET OF A MAN
vdati Swypagoiai. ToiTo IN WATER, and they depict this
d¢, amo Ths Tou Epyovt from the resemblance of the

OMOOTHTOS ONAOUTH, work.

LXVI. HOW A MONTH.}
&', Mag wiva.l

Mive 0 ypapovres, To represent a month, they
genng anua, xaSo kai  depict as before explained the
wpoxeiTas, £xov eixoci xai  figure of the moon when it has
xte wupas iomuspwas attained the age of eight and
povas, ¢£ sixomitezrapwy twenty days of equal lengths,
wgv Tng mufpas vmap- each day containing twenty-

I Treb. om. from otirw.
* ypapia, Par B. C.—Qy. Kneph, the spirit pervading the uni-
verse, and moving on the water, See Chaps, 25 and 58,

t Par A. B. Pier. Leem.—éppo#, Al
+ Treb. om. thiz chap, —See illustrations of Chap. 4,
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XOUTHG Swypapovoi, ke tour hours, for during these it
i 5 k2 # L] X = :

as xal avaTéAne Tais 0 1s apparent, and in the re-
roimais 0uo,§ év  ddrer  maining two it is in a state of

EaTi. evanescence.

LXVIL. HOW A RAPACIOUS, OR PROLIFIC, OR FURIOUS

MAN.
§. Tlag apmaya, n worvyovay, N uaivopevoy.

"Apmaya 08, n wor- When they would symbolize
yovay, n uaivouevoy Bovas- A rapacious, or prolific, or fu-
wevor anunva, xponaderoy  Tious man, they delineate a
Swypapoioi, die o, mo- CROCODILE, because it is pro-
Avyovor® xed moavtexvoy  lific [?], and fertile in offspring,
vmapyew xai wauyouevoy, and furious. For if it fails in
émay yap apmacar Ti its intention of seizing any
Bovropevos amotiyn, Su- thing it rages inanger against

pwleis, xa¥ avrov waive-  itself.

Tal.
LXVIIL  HOW SUNRISE.
.  [as avatorn.
‘Avatorny de AsyoyTss, To express sunrise they de-

S0 dofanmous xoonodE Aoy ict the TWO EYES OF A CRO-
R P

§ Par A. B, om.
* De Pauw suggests wodvktivor or wolvddvor.— Leem. mo-
Augavow.
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XOTpOXpaTOpa VOuIovTES
xai pnviovTes, abTov pby
opive wypaPobaw® & uégw
0t abTol, oixov uéyay
Qeunviioua v EUAGYWE, O yap
Bagineios oixos, map ab-

ToU = = & T noouw.*

LXIL.

signify and designate a king
who rules the world, they
delineate the same SERPENT,
and in the middle thereof they
represent a LARGE HOUSE, and
with reason for the royal abode
in the

from him

world.

HOW A PEOPLE OBEDIENT TO THEIR KING.

¢2. Tlag rzov weSnviov Baginsi.

Aaov wpos Paciréa
aweSnvioy SnAouvTes, mE-
noocay Soypaoioi. xai
VG AOVOY TAY EANWY S,
Bagirea Exey @ TO A0ITOV
TAV RENTTWY ETETAL TAN=
Bog, xabo xai ni avSpwmor
weidovTan Pacirel. aiviT-
TovTau OF €k THE TOU ué-

MToct - == Ex THg Tou

To denote a people obedient
to their king, they depict a
BEE, for this is the only one
of all creatures which has a
king whom the rest of the tribe
of bees obey, as men serve
their king. And they inti-
mate from the honey’s - - -
- - - - from the force of the
creature’s sting - - - - that

Champollion interprets this as* King of an obedient peo-
ple;’ Sharpe, us * King of Upper and Lower Egupt.’—

Shl- "']?l 4-] !-}i

* Treb. om, from & yap.

t Ald. Mer. xpyparéryroc kai in margin,
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xévroow Toi dou dwa- - - - - should be both lenient
uewst - - - xenorov and firm in - - - - and ad-
apx waxi ehrovoy eivas  Ministration.

ﬂ'g&g{ - xa a'mt’x:-mw.-g.

LXIIT. HOW A KING WHO GOVERNS A PART OF THE
WORLD.

&y'. Tlac Bagiréa ,uégau; ROTLOY KERTOUVTA,

Basiréa 3¢ ob 7ot When they would symbolize
TayTo; X0Tpov xpatoiv- A king who governs mnot all
T, pépovs ¢, Bounduevor  but a part of the world, they
onunvas, nwitopov opw depict HALF A SERPENT. For
Cwypagoiai  dnnotvres by this creature they denote
Tov wev Paciréa dax Tol A king, and by half of it, that
Cwout nuitowov O¢, ot o0 he is not king over all the

ToU TaVTO5 HOT IOV, world.

LXIV. HOW ONE WHO GOVERNS ALL THINGS.*

£, Tlag TavToRga1 0pat.

Hawuxpi*rngm dt éx They symbolize one who

T Tou Saov Terewgews governs all things by the per-

t Ald. Mer. BasiAéa in margin.

t Mer. leaves no lacuna.—Ald. ¢élvar - - - - wpoc.—Par. A. B.
xonarov slvar dpa kal ghrovow.

§ Treb. om. from atvirrovrar.

* See the winged globe and serpent in the frontispiece, which is
called Agathod@mon, and is said to signify the spirit that pervades
the universe. See also the Egg and Serpent in I'l, 1.
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Lwypapovaw. émadnmep®  CODILE, because of the whole
wavrog cuuaros Cwov oi  body of the animal its eyes
ipSaruoi éx Tou BuSes glare conspicuously from the

avaPaivoyral. deep.

LXIX. HOW SUNSET.

&Y. Iag dvaw,

Avow 08 AeyovTes, xpo- To denote sunset, they re-
#0OEiAoY xEXU@oTa Lwypa-  Present A CROCODILE TENDING
@oviai. adToToxov t ':.-'E:? pOWNWARDS, for this animal
xai xata@epes 1o Lwov.  is self productive [?] and in-

clining downwards,
This illustration is from the descent in Belsoni’s tomb.
The central group is connected with the sun, and the

stags’ heads appear o he emblems qj'eterniry, ar Teno=
vation. See PL. I1. and also Book I1. Chap. 21.

* Gesner. Bochart, De Pauw. sug. izadn mpo.
t Gesner. sug. karomor.—Causs. adrorvmror.—De Panw,
avréxvgor, self bending.
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HOW THEY SIHADOW FORTH DARKXNESS,

F ~ i i
0. [Hagsomialoves axoroc.

TxoTos OF AEyOVTEC,
xfaxnﬁ”sflﬂu uirg&v fm'rfrx-
@ovaiv Emeidn obx aAIWS
gls APaviouoy xol AT~
AEICY cpéloﬂ o xguxé'a‘smﬂg
ol fov Aaxbntau Ewou, &
pn TH 00pd TH EQUTOU di-
amAnkTIoas aTomoy} Ta-
paa‘xsu&a‘ﬂ. EV 'rmj*r».:u ?&g
TG MEEL M TOU KpPOKOCE(-
aou ioxvs Hal Gvdpeidt

ImapxEr. inavay OF xa

1. The illustration is from Belzoni's tomb.

To denote darkness, they
represent the TAIL OF A CRoO-
copILE, for by no other means
does the crocodile inflict death
and destruction on any animal
which it may have caught,
than by first striking it with
its tail, and rendering it inca-
pable of motion: for in this
part lies the strength and
And

now, though there are other

power of the erocodile.

There ure

properly 12 figures of each side of the crocodile ; re-
presenting the hours of the day and night,

. The fig. beneath certainly signifies darkness ;

and is

.wnppmiﬁd to represernd the end rjf' a erocodile’s tail,

¢ arovoy, Ald. Mer. Leem,
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In this second part of the
work, I shall present you with
the complete treatise of the
remaining subjects : and some
also from other writings, which
have no explanation, I have
deemed it requisite to subjoin,

I. WHAT THEY SIGNIFY BY DEPICTING A STAR.

;

'Ar:r'rﬁf -;!m:f’ Alyvr-
Tiotg 'ypa@?ﬁpnsmg, TOTE
b % ! %
wev Seovt ompaivel, woTe
Ot deiamy,T woTE 0k vinta,
A\ & i A\ 3
woTe OF xpovov, MOTE J¢

Juyny avSpwmov appevos.

F 3 (4 # i
. Ti ATTEPR YPAPOVTES Snaovaiv.

When a star is depicted by
the Egyptians, it sometimes
symbolizes God, sometimes
evening, sometimes night,
sometimes fime, and some-

times the soul of a male man.

1. The Star signifies God. See Book I. ¢. 13.

t+ Ald. om.

+ Ald. Mer. Treb. and F. om.
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II. WHAT BY AN EAGLET.

B. 'Ti asros veosoov.y

Kai geroi veoraov, ag- An  EacrLer  symbolizes
gevoyovoy xai wbxwndoy something prolific of males,
anuaive,|| n owégua av-  or of a circular form, or the
Spdmov. seed of man.

11l. WHAT BY TWO FEET CONJOINED AND ADVANCING.

r

v, TV 3o wodas auvnyuévous N xai BeCnxotag.

Avo wodes cuvmyuevorT Two FEET CONJOINED AND
xal BeCnxores, a\fﬁw = ADVANCING, s;.rmbu]ize the
Mou Tov By Tais yeuepi-  course of the sun in the winter

vaug ™ Tpomwais onuaivovai.  solstice.

1ur. See Book I. ¢, 58.

§ Treb. omits this chapter.

|| epp Par A, B.—Ald. Mer, leave a lacuna.

Y ovegyopevove and evinydpevor, Ald. Mer.—avvnupevor or
aveguevor, Par. C.—Pier. ment. the reading wohvwideg ovnp-
yopéwor. De Pauw. sug. avveipypivor.

* Aug. Ald, Mer. Leem.—yeipepiacg, Al
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IV. WHATEY THE HEART OF A MAN SUSPENDED
BY THE WINDPIPE.

3'. Ti dvlpumov xapdiav Paguyyos npTnuevny.

"Avdgdmov kapdia pa- The HEART OF A MAN SUS-
puyy0s hpTnuevn, dyaSoy PENDED BY THE WINDPIPE
avSpdmou ordpa onuai-  signifies the mouth of a good
VELL man.

¥ HOW THEY DENOTE THE FRONT OF BATTLE.

e. Tlag worépmov oropa.t

[Toagpou oTopa dnrouawy The HANDS OF A MAN, ONE
dvlpdmou xgiges Lwypa- HOLDING A SHIELD AND THE
Qobusva, W iV OTAOY OTHER A BoW, when delineated,

RPRTOUT Gy J¢ Tofov. denote the front of battle

tv. The first signifies Good, and seems to be the hiero-
glyphic referrved to, but mistaken for the other. It
is @ musical instrument.
v. Victorious. Sh.
t Treb. om. this chap.



06 HORAPMOLLO

VI. WHAT BY A FINGER.
. T daxtuvrov.

"AvSpamov  oTimaxoy A rinGenr denotes the sto-

Onnoi daxTunog.? mach of a man.

VII. QUID PENIS MANU COMPRESSA.
¢. Tiaidoiov xeipi xpatovpevoy.

Aidoiov xeipl xpaToU- PEN1S MANU cOMPRESSA de-
pevoy, cuPpogivmy Onroi  motes continence in @ man.

&:rS*fai AoV,

ViIl. HOW THEY DENOTE DISEASE.
’ . r -
w. Ilag vocov dnrovow.§

"Avdn 3% avemavng, The ¥LOWERS OF THE ANE-

vogov avSpdarov owuaive. MONY denote disease of a
mian.

{ Klap. sug. dakridioe. *“ A ring.”
§ Par. B. om. this chap.
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1X. HOW THE LOINS OF A MAN.
Y. Ilagdopiy eius'pﬁiﬂ'au.

"Oapuy, 1 oraow|| av- When we would denote the
Spamov Bourouevoiluypa~ loins or the constitution of a
Peiv, To vaTiaiov doroby man we depict the BACKBONE ;
yeapousv. Tivis yap Aé- for some hold that the seed
youst To a'-ﬂ'égm Exeiley pl‘ﬂ{:EEds from thenee.
qbélawﬂm.

X. HOW THEY SYMEBOLIZE PERMANENCY AND SAFETY.

€%

- \ L |
. Tlog diauovny xal as@arciay onpaivovaiy.

"Opruyos§ doreov Su- The BoNE 0F A QuaiL when
ypapoluevo, Siapovny ki delineated symbolizes perma-
ao@arciay onuaiver diote  nmency and safety ; because
Sugmabic éoti To Tou Edov  the bone of this animal is dif-
éoTeoy. ficult to be affected.

1. The quail.
1. Signifies ** Good.” Sh. 625.
ut. Bone with flesh upon it is common.  Probably
“ Son.” Sh, 1012,
I Treb. om. § Hesch. Pier. De Pauw. sug. dpvyoc.
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N1, HOW CONCORD.
i@ ag ouovoiay.

"AvSpwmor dvo defiov-  Two MEN JOINING THEIR
wevol,® ouovoiay Onrobgi.  RIGHT HANDS denote concord.

XIi. HOwW A CROWD.

iﬁr. nﬁ.fg Exhﬂv.

"Avlpwmros xaSwmhia- AN ARMED MAN SHOOTING
¥ 5 r i
mevos, wai Tofevwy, oxaoy  WITH A BOw denotes a erowed

onuaiver. + [troop or army 7]

XIll. HOW ADMEASUREMENT.

f

. Tlag avausronaw.

"AvSpamov daxTunog, The FINGER OF A MaN de-

3 ¥ &
QVRUETPNTIY THAUVEL, notes admeasurement.

xu. This signifies soldiers,—Sh, 988, 910. Perhaps
an army. Sh,

afwipevor, Al
1' afi‘lﬁh PEI ﬁ.t B- ﬂﬂg. L'E'E'I'ﬂ.



BOOK IT. 99

XIV, HOW A WOMAN PREGNANT.
o — o
0. Iag ywvaixa Eyxvov. |

Twaika Eyxvov® Pou- When they would denote a
Aouevor  OnAdcas, waiov woman pregnant, they por-
kUKoY TUV &oTégl, ueTa  tray the ORB OF THE SUN WITH
nAiov § digwou Sixa Te- A STAR AND THE SUN'S DISK

Tpﬂﬂévau, a'ﬂ,uafmua'w. BISECTED.

XV. HOW WIND.
6. Iac aveuov.

Tw dvatoanv itpaé A mawk soaring on high
emi peTewpou Jewy, ave- towards the east, signifies the
wove oMpeivel. ETI xel  winds ; [the spirit or soul 7]
arwg, T icpaé dateta- and again otherwise, a HAWK
pévos Tas mrépuyas év with its wings expanded in the
3y T ! st F3 5 ® +
aepi, 0ioy wTEQUY Qs Exwy,” air symbolizes the wind, as

QVEMOY THZIVEL. having wings.

xv. See B. 1. c. 6, and 7.

t Aug. Par A, Leem.—fyyvov, Al ¢ Ald. has an asterisk.
Y wéc roavrd, Aug.—Par A, B, om.

* Leem. has received £ yovra, which Mer, sug.—Treb, om, from

e
Oy,
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XV¥1l. HOW FIRE.

i’ Tlag arop.

Kamyvis eis  obpavov Smoke ascending towards
avafaivav, wip SnAoi, heaven denotes fire.

XVII. HOW A WORK.
. Tag epyor.

Boos + agpevos  xépa A BuLL's morN when de-
ypapouevoy, Epyov onuai-  picted signifies work.

VEL.
XVIII. HOW PUNISHMENT.

M\ S

iy,

m. Tac oy

Boost Ot Smasiag xépas A cow’s HoRN when de-
yea@ousvoy, mowmy o=  picted signifies punishment.

LaIVEL
xvir. The Horns are used as the syblalble *“ An,” as in
Anepe.

t ro, Par C. Ald. Mer. Pier. Causs. Freb.
{ ro, Par C. Ald, Mer, Pier, Causs. Treb,
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XIX. HOW IMPIETY.

. Tag avoriornra.

Mporopn oiw paxaipe A BusT portrayed wiTH A
yeaPousyn  dvogioTnTa SWORD denotes impiely.
En}m?.

XX. HOW AN HOUR [EXECRATION 7],

wW. Tlag wpay. §

- ,
Immos woTauios yoa- A river Horse when de-
Pouevos tpav§ Snioi. lineated, denotes an hour.

x1x. Not ascertained.
xx. Commonly found near Osiris in the judgment
scenes, Qy.

§ Causs. sug,apav, Acurse.—De Pauw. ¢fipar, Destruction.
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XXI. HOW ANYTHING OF LONG DURATION.

xax, Ilac ﬂ’a?wx?nrvmv."

"Eragos xatr éwavrov A stac shoots its horns
Brzotaver Ta xépara® every year, and when de-
Swypapovpuivn Oi, morv- picted, signifies anything of
XPOVIOV TNUQVEL long duration.

XXII. HOW AVERSION.
x8. Ilac ::'m'u:rrfmpﬁr.

Adnog, n xiwy dmeo- A WOLF OR A DOG AVERTED
Tfaw;éuu;, &waﬂ'TpagaﬁP denotes aversion.
Jnno.

xx1. Several inverted stags heads alternating with hiero-
glyphics, are delineated in the judgment scene, where
they seem to have some connexion with duration, per-
haps eternity. See Pl, 3. and B, I, ¢. 69,

|| Par. A. B. Pier. molvyporia.
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RXIII. HOW A FUTURE ACT,

Q
wy'.  Ilag ueanov pyon.

‘Axon  Swypapouuévn, An rar when delineated
HENNOY EpyoV TruaivEL. symbolizes a future act.

XXIV. HOW A MURDERER, OR THE BLOOD OF A
CROCODILE.

xd'.  Tlag @ovéa, % alua mpaxaasfhau.

T oné aspomeTng, nros A WASP FLYING IN THE AIR
aipa xpowodeirov Bram-  signifies either the noxious
Tinoy, 0 Qoveal owpai-  blood of a erocodile, or a mur-

VEL. derer.

XXY. HOW DEATH.

')

~t ¥
xe. Ilag Savartor.

Nuxtixopaé Savatov A Ni1GHT RAVEN signifies

onuaiver. apva yap émép-  death;§ for it suddenly poun-

xxi, fmmovtal or Eternil. Sh, 318. Qy, Extension in
time. The coil may have been mistaken by Horapollo
for an ear.

* Treb. om. chap. xxni.
t Hro? t Vat. Leem.—gdvor, Al
§ Qy. Erebus? The Hebrew word 37y, eres, signifies either
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-

xeTai Toig veoowois way ces upon the young of the
xopuwviv 1 wata Tas vix- crows by night, as death sud-
rag, ws o Savatos agvw denly overtakes men.

ETEpYETA

XXVi. HOW LOVE.

xs'. Tl Efmnz.

Mayis fpwra g Sn- A noose denotes love as |
[ R
REQR TNUGIVEL « « + .« OV,
viov,
1. A primner hdndruﬁ;ﬂf. f‘hﬂ'ﬂ;ﬂn”u seems to have
confounded the handeuff’ with the mouth in the neat
expression, which Mr. Wilkinson considers to signif'y

“ beloved.”
1L 1L 1v. V. vi. Also signify beloved.

Erebus darkness, or the Nightraven, and it appears by Damascius,
that the Sidonians substituted this bird as an emblem of Frebus.—
An, Frag. p. 319,
" ¢ Par C. Ald. Mer. Pier. Caus. Treb. om,

I| « «. 7ov aépa eqpaive, Ald. Mer. Pier. who also mentions,
wrepoy dipa.—Bavarov . . . Tepby afpa eppawe,—iv vidw,
Par A, B. w vidv . . . Tov dépa egpaive . . . Tév vidw Par C.
—Treb. Laqueus amorem significat. ** A noose signifies love,"”



BOOK 11. ; 105

XXVII. HOW THE MOST ANCIENT.

xC'.  Tlag warawtaroy.

Adyor xai PuAAa, n WORDS AND LEAVES Or A
BiNov  éo@payiouévor, SEALED BoOK denote the most

& - .
TANIOTATOY OO, ancrent.

XXVIII. HNOW A SIEGE.

wn. Ilagt m‘ah:agsfﬂ.

Kafuat, Tonopriay, A LADDER signifies a siege
N& T5* dviduanor. by reason of its inequality [?].

xxvit. The Pupyri are found tied up, and sealed with clay
above the knot.

xxvil., A kind of tower frequently found in battle scenes.

Y Ald. Mer. insert wotst.—Mer. wotodiot, in margin,
* De Panw. sug. vai.



106 HORAPOLLO.

XXIX. HOW INFINITE, OR A SONG, OR FATFE,.

nnnn
non

wff . Tlag ci':wsifw, " Movoay, " poipay.

Fféy,ua*m EMTA, £V SEVEN LETTERS INCLUDED

duai dantinoigt mepiexo-  WITHIN TWO FINGERS [RINGS?]
ueva Mobicay, n ameigov, symbolize a song, or infinite,

W polpay oNpUaiVEL. or fate.

XXX. WHATONE LINE BENT OVER ANOTHER SIGNIFI1ES.

nNNRRRR

11138R€Q
AN, TV onuaive '}'?GM#;‘I, ETINEX QL ILEVY ETEPII!.

F?gﬁpﬁ d?.ﬁlﬁ lu.fﬂ., &‘[m A straight line with a
yoauun Emenauuern *  curved line above it signifies

" L} r " - -
ﬁ a‘Em, T?aﬁp&g ETITTE= TEN PLANE LINK Fﬁ..]’

dovg onpaivoua,

xxix. 1. The number 70 is very common on funereal
tablets, and signifies ** The Days of mourning.” Sh.
676. The Egyptians still sing their lamentations,
perhaps a rvelic of the funereal chant called ,Maneros by
Plutarch.

2. An amulet with some mystic signification.

xxx. The plane lines denote units, the curved 10’s, the
coils 100°s, and the other 1000's,

t De Pauw. sug. faxrvdiow, rings."—Reuv. vrog daxrviov,
“withina ring.”” Qy. Bent into the form of a ring.

$ Qy. When a curved line is placed above a straight line it de-
notes ten of such straight lines.

* Pier. mentions, imcexknuévy, 4. . . 9 fica.—Leem. om. 3
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WHAT THEY DENOTE
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BY DEPICTING A SWALLOW-

D ——

az. Ti Imovat yemdova YoaPOVTES,

Towv onooxeen onpai-
vty BOUAIILEVOL XTHTIY o=
vixny kaTare@Seicay Tois
vieri, xendova wypa-
@ouaiv. Exeivn T&g XUMEL
EauTny els Ay, xal
xTiCel Tolg vEoTTOIS PwAEDY

wEANovoa Tebvavai.

XXXII.

When they would signify
that the whole of a parent’s
substance has been left to the
sons, they depict a swarLLow,
For she rolls herself in the
mud, and builds a nest for
her young, when she is her-
self about to die.

WHAT BY A BLACK DOVE.,

A, Ti perawvay wepisTepar,

Cwaina  xnpay émi-
f N n‘ I
UENVATAY axpl JaAVETOY
SenovTes onunval, wEgio-
Tff&u ,u.ém:mv fw'}'fa—
@ovaiv. airn yap ob cup-
piywTan ETépw avdpl, Ewg
7 k. !
v § xnpevonl|
XXXI.

§ De Pauw, sug. & o,

When they would symbo-
lise @ woman who remains a
widow till death, they depict
a BLACK DovE; for this bird
has no connexion with another
mate from the time that it is

widowed.

Jewels, valuables. Sh, 551,

| xnpeder, Al
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XXXIII.
h'y’.

"Avpwmov arSevi, xai

% i A
wun Suvmbevre e2utw Lon-
bnoas 3 Eavtod, arAx
Sia ThHg arAwy ETIROVPIas,
o’ a el ¥ r
TENOVTES OmAWTau, ixver-
move: SwypaPoiaiv. Exeivn

5 o E o 5
yap otav idn oPw, ob
TPOTEPOVEMITIOETas T,
ana Bon Tous anhous
ETIXANOUMEVH, TOTE Evay-

- L
TiovTa: Tw oQEL.

XXXV,

HORAPOLLO.

WHAT BY AN ICHNEUMON.

T ixvevuova.

When they would represent
a man that is feeble, and un-
able of himself to help him-
self, but who does so by the
aid of others, they delineate
an 1cHNEuMON.  For this
animal, when it spies a ser-
pent, does not at once attack
it, but by its noise calls others
to its assistance, and then at-
tacks the serpent.

WHAT THEY DENOTE BY ENGRAVING ORIGANUM

(WILD MARJORAM) FOR A HIEROGLYPHIC.

A", Ti dnnobiow dpiyavov ispoyrupoiyvtes.

Aeidw N puppnxwy Bov-
AOMEVOL anunvei, Cpiyavoy
igpoyAuPouay, auTn ':rfzf
TTOIEl AEITTEWY TOUS ,u:;g}m-
xag, amoTiSeuev E':.r'rﬁ'm;u,

f) ! a !
omoley € EEfxDII'TI:II .

9 Par. A. B. C. Ald. Mer.

When they would symbo-
lisethe departure of ants,they
For if
this plant be laid down over

engrave ORIGANUM,

the spot from whence the ants
issue forth, it causes them to
desert it.

Leem —\:idor, Al
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BOOK 11,

VY]

WIIAT BY A SCORPION AND CROCODILE,

’ ’ £,
ae. Tt oxopmiov, xau xpoxddeiroy.

"AvSpwmovéxfpov, ETé-
pw iTw Evavrioduevoy o
. # ¥/
pnve SEnovTes, TrOPTTIOV

% r
xai xpoxodeinoy {wypa-
@ouaiv. ExcETEFa; T&f Ena-
s aa £ E\ *
Tegov * avaupel. i 0 évay-
Tiov Xl AVaipETINOV ToD
ETépoV onuaivoudi, xpoxo-
deiroy Cwypapoiow,
TROPTTIOV. GAN & ey
ckewg dvangolvTa, xpoxo-
deirov Lwypaobaw® & O
B Stwg .:im:fcrﬁwa,a'mf-

# L1 A ¥
IOV, 3.!-:1 TO E‘UFKIFHTGI-'-

EXXY.

When they would symbo-
lise one enemy engaging with
another equal to himself, they
depict a SCORPION AND A CRO-
For these kill one
But if they would

CODILE.
another.
symbolise one who is hostile
to, and has slain another,
they depict a crocopiLE or a
scorrIoN ; and if he has slain
him speedily, they depict a
crocopiLE, but if slowly, a
sCoOrRPION, from its tardy mo-
tion.

This seems to have some astronomical alluwsion.

The Crocodile was one of the Vahans of the Sun, and

the year began with Scorpio.

hieroglyphie.

It is not an uncommon

* fxarepov yap, Hasch, De Pauw,
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XXXVI. WHAT BY A WEASEL.

as’. T yariv.

TCwaixa avldpos Epya When they would symbo-
woarTovsay Bovriuevor  lise @ woman performing the
onunvas, yamyv Suypa- works of a man, they depict
@obauv. alTn yap appevos A WEASEL; quod maris pu-
aidoiov Exes, dg d7rapiov. dendum habeat velut ossicu-

lum,

XXXVII. WHAT BY A HOG.
A¢'. T xoigov.

"Ore Bovaovras avipw-  When they would symbo-
arov éEwrn onunvau, xoipov  lise a filthy man, they depict
Swypapoiai, dix 7o+ a HOG; from such being the
0V, QUow Tob xoipov Toi- mature of the hog.

f ¥ +
avThy eival.

xxxvit. There is an example of a hog in a_judgment
scene in the tombs of the kings, where, according to
Champollion, it denotes the metampsychosis of a glut-
ton condemmed by Usirts into a hog.— Bonomi. See

4. 8.

t Par. A. B. om. 7o. t ovoay, Par. A. B. C.
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HOW IMMODERATE ANGER.

an.  Idg Supov duetpo.

Ei d¢ Suuov auepoy,
@5 TE XAl x TOUTOU Tu=
pETTEW TOY Sumoumevoy,
AfovTa  ypaouoiv, Ex-
oroilovta § Todg idious
THUMVOUS. Katl NEOVTEE ALY,
dix Tov Suuov Tous oxlu~
vous 0¢ Exoroiloumevous,§
émeidn Ta doTE  Taw
THRUUVQY KOTTTOREVR, TUQ

éx QGEME is

XXXIX.

If they would represent im-
moderate anger, so that he
who is angry takes a fever
thereby, they depict a viox
BREAKING THE BONES OF ITS
owN WHELPS. And they por-
tray the lion to signify anger,
and the whelps having their
bones broken, because the
bones of the whelps when
struck together emit sparks of .
fire.

HOW AN OLD MINSTREL.

Af,  Tlag yepovra povaixov,

Tépovra povamoy Bov-
AGMEVOL TNV, KUKVOY
¢wypapovaiv. 0UTOS ‘}‘&f
noUTATOY MENDS r_:"ﬁ'sl yn-

PEELTHEIJF.

When they would symbo-
lise an old minstrel, they de-
pict a swax, for when old it
sings the sweetest melody.

§ Hasch. sug. and Leem, adopts éEooreilovra and e£ooreilo-

pEVOUC.
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XL. HOW THEY DENOTE A MAN WHO LIVES
WITH HI1S WIFE.

£ el el o ¥ ~ o =~ %
o Hﬂ; ﬁva:ﬂﬂ E‘HAHU{TI TUYYIVOLLEVOY T}] EQUTOUV YUNZIXL,

"Avdpa  auyyiouevoy
TH ywaiki aUToU XaTx
pibiy Bouropevor ampnva,
0o xopdwas yeaPovaw.
alTal yap TupmmYVIYTAN
arAnAalg, ws  piywTai

avSpwmos xata PuTw,

When they would symbo-
lise @ man living in intercourse
with his own wife, they de-
pict Two crows; for these
birds cohabit with one another
in the same manner as does a

man by nature,

XLl. WHAT THEY INTIMATE BY POURTRAYING A
BLIND BEETLE.

uct. T4 dnrova u&vﬂafar TUPAOY YPAPOVTES.

"Avdpax Ot om0 WM~
aRNG AXTIVOS ﬂ'uff"fmrru
xal évreiley amobavivra
Eﬂuﬁﬂ'#sym ﬂ'ﬂ#ﬁpﬂ.t’ Xay-
baxpov TUPAGY YpaPouaiy.
oUTos yap VWO ToU WAioY

TUPArovmevag amobmonel.

When they would symbo-
lise @ man who has caught a
Jever from a stroke of the
sun, and died in consequenee,
they portray a BLIND BEETLE;
for this creature dies after it
has been blinded by the sun.
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WHAT THEY DESIGN BY DEPICTING A MULE.

wB. Ti dnnolioiv nuiovo Tg&qﬁaws;.

-~ LY L
TCuwvaixa d& TTEipay

? o ® i
Bounopevor anunvet, niio=

! il b
vov ypaovaw., autn Y

% o e a

dia ToUTo rJ'TEII::-sE ETTIL,

b b % o ) [
i 70 MY EXELY THY UNT=

L] ¥ 3 r
pay e evbeics,

XLIII.

When they would symbo-
lise @ barren woman, they
delineate a murLe; for this
animal is barren, quod ma-
tricem rectam non habet.

HOW THEY DENOTE A WOMAN WHO HAS BROUGH'T

FORTH FEMALE INFANTS.

wy . Ilag dnrova: ywvaine yevwmoasay Snisa ﬁfé@n.

[wwaixae yevwmoacay

Srex  Bpegn  mwpwTwg,
Bovngusevoi ﬂ'ﬁﬁ;ﬁval, Tau-
POV ETTL Ta QPITTEQR VEU-
ovte {wypaoiai’ Ei 0&
dgpeva, TaNY TaUQoV Tl
ra debia vevoyTa g’nga-
@obaiv. Euelvos yap amo

s a ! P [ *
THG OXEIXs XaTaPaivwy,

When they would symbo-
lise @ woman who has brought
Jorth female wnfants first,
they delineate a BULL 1NCLIN-
ING TOWARDS THE LEFT : and
again if male nfants, then
they delineate a BuLL inclining
to the right, Is enim ex con-

eressu discedens, si ad leevam

* caraBdiwy, Ald, Mer. Pier. Causs,
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e pev i Ta apiTTEpR
xateror, Ay yewatau'+
sl 0F émi Ta Ocfi naTEN-
Boi amo Tiig dxelas, &igey

r
TIXTETIL.

conversus fuerit, genitam esse
feeminam indicat, si ad dexte-
ram marem.

XLIV., HOW THEY DENOTE WASPS.

wd. Tlag Snrcvior cprxas.

S onnas Bovaduevor on-
pnva, vexpoy imamroy Cw-
A & & #
YOAPOUTIV. EX VAP TOUTOU
amobavivros, morAol Yi-

voyTau oPnKes.

When they would denote
wasps, they depict a pEap
HORSE ;: for many wasps are

generated from him when
dead.

XLV. HOW A WOMAN WHO MISCARRIES.

r o -~ -— - '
pé.  Tlag dnrovon ywvaina EXTITPWTHOUT AV,

e = ¢
Fwaixz EXTITPWTHOU=
cav PovAcuevor anunvai,
L A
IOV TATOVTAY AUKOY

Swypa@olaty. ob uovov

When they would symbo-
lise @ woman who miscarries,
they depict a MARE KICKING
A woir; for not only by

t yovrvacbar ogpawve, Ald. Mer. Causs. Pier.
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Yap TATODTE TOV AUNOY
EXTITPdTHELN TG, ANNG
etk TO Iyog oy mATNIN
TOU AUKOU, TAPAY LT

EXTITPUTXEL,

XLVI.
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kicking a wolf does a mare
miscarry, but it immediately
miscarries if it should merely
tread on the footstep of a
wolf.

HOW A MAN WHO CURES HIMSELF BY AN ORACLE.

wus's  Tldg avSpwumoy iatgelovra tauTov &m0 Xenamov.

"AvSpomov amo xeno-
uol latpevovta  EaquToy
Bourouevor anunva, Pao-
Tay KpaTOUTAY @ﬁMau
BH'.@FH; Swypapovaiv. -
el yap 0TE dppucTe,
@uaroy EmiTifngt dapung
Bl TNV VOOTIAV EQUTHS

%2l Uyiaivet.

XLVII.
s

Kavamas wornovs émri-
poTavtas Bovrouevor Lw-
YOAPNTAL, THUANKAS VP~
Qovaiv. Ex§ TouTwy Yap

VEWAVTa 0f KOVRTTES.

When they would symbo-
lize @ man who cures himself
by an oracle, they delineate
a WO0OD PIGEON CARRYING A
BRANCH OF LAUREL; for this
bird when sick deposits a
branch of laurel in its nest,

and recovers.

HOW A SWARM OF GNATS.

IMas xavamas worrove,

When they would represent
many gnats swarming to-
gether, they depict MacGoTs ;
for from them gnats are en-
gendered.

¢ Ald. om.
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XLVIIL.

HORAPOLLO.

HOW A MAN THAT HAS NO BILE, BUT RECEIVES

IT FROM ANOTHER.

pn. Tlig avdpa un Exovra xomm, aAN &Q’ ETepou Bexuevov.

"Avdpa un Exovra
KoMV abToPuiic, AAN &P
E'répuu a‘sxormuw T{-‘:i-
porres, wepioTepay Lw-
yeapovaiv, Exousay Ta
omicha 6995:. £v Exeivoig

yatp THY XOMNY EXELL

XLIX.

When they would symbo-
lise @ man who has naturally
no bile but receives it from
another, they depict a DOVE
WITH HER HINDER PARTS
eReEcT ; for in them she has

her bile.

HOW A MAN WHO DWELLS SECURELY IN A CITY.

pld.  Tlog avdpwmor aoparis oixoivra morm.

"AvSpwmoy  &oParig
oixoivTa WOMY omunva
Bounduevol, &eTov Aoy
Bartatovra twpaﬁaﬁ-
oIy, EXEIVOC T&F amo Sa-
r Y £ LY —~ -~
AXTONG, M AWMO THG YHG
aSoy E*?rm’?n, wal TiSwow
5 % L N bt 5
gl Ty idiay voooia, Oic

. > " ¥
TO AUQAAWG RLEVEW.

When they would symbo-
lise @ man who dwells securely
in a city,they depict an EAGLE
CONVEYING A STONE; for he
takes up a stone, either from
the sea or land, and deposits
it in his nest, to keep it steady.
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L. HOW A MAN WHO IS WEAK AND PERSECUTED
BY ANOTHER.

v. [lagavSpumov asSevag Exovra, xai v@ ETipou

o+
KT ADIWHOLEVOY,s

"AvSpwmov aofevig £-
NOVTEL, Kot XATABIIKOUE=
VoV V7o Ea‘xuguréfw Bov-
Aopevor omunvas, oTide
xal imwmoy SwypaPovaiv.
auTn yap imTaTal, oTay

HI; w
L0M Loy,

When they would symbo-
lise @ man that is weak and
persecuted by a stronger, they
delineate a BUSTARD AND 4
HORSE ; for this bird flies away

whenever it sees a horse.

LI. IOW THEY DENOTE A MAN WHO FLEES FOR REFUGE

TO HIS PATRON, AN

D RECEIVES NO ASSISTANCE,

va. Tldg avlpaumov dnroiot mpoor@evyovta 1@ idin waTpwv

el pan Bonboduevo.

"AvSpwmov  wpor@ei-
VOVT ot 'rgj 1'31’9: ﬂ&rfmv:,
xai un Bonfovumevoy, Se-
AovTEs OnAdoat, oTgoudoy
xaul yrauRa :{'m*yfmqam}mv.
oUTos yap Smpeuouevos,
?rfﬁ; MY yAaDKa Tgfxn,
Kol wpos abTn Wy miECE-

T

When they would denote
aman who flees for refuge to
his patron, and receives no
assistance,they depict a spar-
ROW AND AN owL: for the
sparrow when pursued betakes
itself to the owl, and being

near it 1s seized,
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ORAPOLLO.

LIl. HOW THEY REPRESENT A WEAK MAN THAT IS

A

UDACIOUS.

v8. Tlag avbpumoy dnnoliow aabevi xer TEOTETEVOMEVOV,

"Avdpwmov doSevii xai
TPOTMETEVOUEVOY Bourope-
VoL omuiivas, VUXTEgida

o 1 ’ b
fm'}rfa-;ﬁuumv. EXElVN yap
pn ExOUT MTEPE ITTA~

Tl

When they would symbo-
lise @ man who is weak and
audacious,they portray a BaT,
for she flies though destitute
of feathers.

LIII. HOW A WOMAN SUCKLING AND BRINGING UP HER
CHILDREN WELL.

vy's  Ilug yuwvaixa Snaalovray, kai xaris avatgeQovray.

Twaina Swatovoay,
KXol REND§ CVATPEPOUTaY
Bovaouevar Swypagnoa,
VuKTEPIOR TaANY Ex0UTaY
ddovras Mol pmaoTous
Suypapoiow. avtn yap
WOV TWY EAAWY TRV,

] [ LY LY al
00VTas el maTToUS EXEL.

* Ald. Mer. Pier. Causs
dove, Se.

When they would represent
a woman suckling and bring-
ing up her children well, they
again portray a BAT WITH
TEETH AND BREASTS ; for this
1s the only winged creature
which has teeth and breasts.

. Treb. for vukrepila, read rpvyiéva, a
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HOW A MAN FOND OF DANCING.

I avbpamrov xnhoduevoy dpxnaet.

119

"AvSpwarov di dpxnaewg
b, 3 e ¥
Hol GUMTING KNAOULEVOY
Bovnouevor anpiva, Tou-
’ P wf
yova {aypadouaiv. auTn
T&—f UTo aldiol xal og=

r e ¥,
XNTEWS AMTHRETRL.

[,p‘rn

When they would symbo-
lise @ man fond of dancing
and piping, they delineate a
TURTLE DOVE; for it is taken
by means of a pipe and danc-

ng.

HOW A MYSTIC MAN.

ve. [lag avSpwmov pueTixov.

" AvSpwmov O uuaTixov,
naik Tyt Bourduevol
onpvat, TETTIve wypa-

LY i ‘\ % L™
@ﬂﬁgu’i oUTOS Ta-f E‘I-ﬁﬁ TOou
TTOUATOS 00 AGAEl, QAN
iz THg paxsws Pleyyo-

JAEVOS, KAV !u-.s'?..a:; ael Okl

When they would symbo-
lise @ mystic man, and one
wnetiated, tllﬁy delineate a
GrassnoppeR ; for he does not
utter sounds through his
mouth, but chirping by means
of his spine, sings a sweet

melody,

t reheryw, Par. A, B, C. Ald. Mer. Pier. Causs.—Treb, om.
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LVI. HUOW A KING WHO KEEPS HIMSELF APART, AND
SHEWS NO MERCY TO DELINQUENCIES.

v’ [lwg Bagirea idiatovra, xai un EnsovvTa v Tolg

ﬂ"rafar#am.

Baciréa idialovra, xai
Un EAEODYTa £V T OIS T Takg—
uags § Bovrousvor onun-
Ve, GETCY Swypapobav.
oUTOg yap Ev Toig Eprpmols
TOTOIg EXEL THY voTaiay, ||
xai vmroTepos WavTwy

=] e L
TV TETEIWVWV ITTAETXL.

When they would symbo-
lise a king who keeps himself
apart,} and shews no mercy
to delinquencies,§ they depict
an EAGLE; for he builds his
nest in desert places, and flies
higher than all birds.

Signifies Pharaoh.

4 idalw, “ to live apart,” also “ to revenge oneself,”
§ wraiopa, ** a calamity in war,” also ** a fault.”

| veoosawar, Al
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How THE GREAT CYCLICAL RENOYATION.

v, Ha¢ eronatastary ?ru?«.vx;?éwav.

‘Amonatactasy O
ToAUXgoVIoY  Bounouevos
onutives, Poivixc TO 0pvEQY
Swypapoiziv. EXELVOS :r&f
OTE YEWATA, CTOKATd
TTACIS YIVETaU TPoryphct-
TWY, YEVWATE 0F TOIUTW
Tgﬁarm' 0TV MUEAMN TEAEU=
Ty 6 Poiné, proaer favrov
ETTL THY YHY, XU OTTNY R TOU
GNYUETOS AQUCAVEL, Hall
Ex ToU ixWpos TOU KaTAp=
peovros diw THs Gmrrig §
AANGL YEWETAL® 0UTOS TE
apa T TTEQOPURT AL, TUY
TJ,:E f}rcx'rgf '?rag?sﬁsfm Elg
v Haiow TToaw oy év

Al 'y;:":r'r{ﬂ;“ 05 K Tapa-

¢ Ald. Mer. Pier. om.

When they would denote
the great cyclical renovation,
they portray the bird pn@~Ix.
For when he is produced a
renovation of things takes
place, and he is produced in
this manner. When the Phee-
nix 1s about to die, he casts
himself vehemently upon the
ground, and is wounded by
the blow, and from the ichor,
which flows from the wound,
another pheenix is produced ;
which as soon as it is fledged,
goes with his father to the
city of the sun in Egypt ; who
when he is come thither, dies

in that place at the rising of

Pharnix.

| Par. A. Leem.—AL om.
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LVITI.

HORAPOLLO.

the sun.  And after the death
of his father, the young one
departs again to his own
country; and the priests of
Egypt bury the pheenix that
is dead.

HOW ONE WHO IS FOND OF HIS FATHER,

m. Tlag uoraropa.

'I‘i?uﬂmi'rap:: Bovnaue-
voi onpvas avipwirov, e
rapyov {aypapobawy. UTo
'}'&F TOV YEWNTAVTWY Ex-
Tpapeis, ob xapileTa
Tav iiwy ﬂ'crréfwv, AAAE
Tapamivas albTols EXpis
doxatov ynpwg, Sepa-
aTeiay alTolg AMOVERWY.

When they would denote a
man fond of his father, they
depict a srork ; for after he
has been brought up by his
parents he departs not from
them, but remains with them
to the end of their life, taking
upon himself the care of them.

Thoth.
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L1X. HOW A WOMAN TIIAT HATES HER HUSBAND.
¥ £ ~ o i) a s af
v, Tlag ywaine wicoisay Tov tavtis avdpa.

Twaira puoobicay Tov When they would symbo-
{0y avdpa, xai emou- lise a woman that hates her
Asvovoay autw el Sava- own husband, and designs his
Tov, pmovoy 08 i wmifw death, and is complaisant only
xoraxevovoay abtov, Bov- during intercourse, they de-
aopevor  onunvest  Exw  lineate a viIPER; for when in
Lwypagodo. alrn yap connexion with the male, she
otay cuyyimras ta ag- places his mouth in her mouth,
pew, ooz oropets eu- and after they have disjoined,
Canovoa,” wai muera 7o she bites the head of the male
amoleuxnven, amodaxov- and kills him.

Ta THY HEQANWY TOU &p-

PEVOS AVAUPEL,

LX. HOW THEY DENOTE CHILDREN PLOTTING AGAINST
THEIR MOTHERS.

g. Tlag Texve dnpovaiv emiCovretovTa Tals yﬁfrg.:ia‘w.

Téwa émiCovsvovta When they would denote
Tais pntpaa onunvas Bov-  children plotting against their
Aduevo, Exudvay Cwypa- mothers, they delineate a
o, abtn yap &v Ti VIPER; for the viper is not

* tpBalder, Ald, Mer. Leem,
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- - = o) mintetas, arx  brought forth in the [usual
ixCi€pdanovea vy ya- manner ?], but disengages
ﬂ‘Tépa Tr¢ ,m;TFE-; éxmo- itself by gnawing through the
pEVETEL, belly of its mother.

LXI. HOW THEY DENOTE A MAN WHO SICKENS UNDER
THE REPROACH OF ACCUSATION.

£z, Tlae a"yﬂgmﬁrav Snacbay Uoro x.::Tu';-fr:rPfcx; M:Eﬂgnﬁ'éﬁa
xai ardemoayra.

"AvSpwmov  0¢  imro When they would symbo-
xatnyopias Audopnbevra  lise @ man who is reproached
xai voonoaytz] évrevdey  with accusations and thence
Bounouevor anuivas, Baci-  falls sick, they delineate a
noxoy Swypapouaiv, éxei-  BasiLIsK ; for he kills those
vog yap Tous manaiagor- that approach him with his
Tags T tautol Quonmat:t breath.

PoVEVEL.

t qoberoavra, Ald. Mer. Pier. Causs.
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LX1I. HOW A MAN THAT IS BURNT WITH FIRE.
&8'. Tlag avSpwmov o mupos xaiduevov.

"AvSpamov Imo mupds When they would symbo-
nauouevoy Bovaduevar ov- lise a@ man that is burnt with
pnvai, carauavdpay Cu- fire, they depict a saLAMAN-
ypapovow., autn yap DER; for it destroys with
éxatépa T xe@ani avar-  either head.

gsf.

LXIIl. HOW A BLIND MAN.
&', Tlag avdpwmov Tu@aoy.

"AvSparrov Tuproy Bov- When they would symbo-
Aouevor onunvas, asma- lise a blind man, they depict
raxa wypagouaw.éxeivo; a MOLE; for it neither has
yap 6pSanmovs odx Exel, eyes, nor does it see.

oirre 0pc.

LXIV. HOW A MAN THAT NEVER STIRS OUT.

fas

£0'. Tlag avdpwmov ampoiton||

"Avbpwmoy  ampoiTov When they would symbo-

Bovnouevor onprvas, uvp- lise @ man that never stirs

|| Extra domum. Treb.
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unxa xai mrepa woxte- out, they depict an ANT AND
pidos Cwypapovow digTi THE WINGS OF A BAT; because,
Tibepévay Tiv wrepay s when these wings are placed
THY vEoogiy TG ugun- OVer am ant's nest, none of
xwy, ob mpotpxeTau§ ab- them come forth.

L
TWY Tig.

LXV. HOW A MAN WHO IS INJURED BY SELF-INFLICTIONS.
i - ¥ a LY = * (] » # ¥
&e, Tlwe avipwiroy D e oinsize éfunsiag Bramrousvoy.

" Avlpwarov dia THg idia When they would symbo-
eéwneias Pramrouevoy on- lise @ man injured by self in-
wivau Bounowevor, xaarope.  flictions, they delineate a BEa-
Lwypapobaw. éxeivos yap VER; for when pursued he
kavadiwnduevos, el Tny  tears out his own testicles, and
aypay Tovs idious didmovs  casts them as spoil to his pur-

RTOTT@Y p‘:’w'm. SUers.

LXVI. HOW A MAN WHO HAS BEEN SUCCEEDED IN HIS
PROPERTY BY A SON WHOM HE HATED.

&', Tlag avlgamov xangovounbeva Vo wepionueévoy Téxvou,

"Avbpwmov xamgovoun-  When they would symbo-

3 - Y ol
Sevra imo  peponuevor  lise @ man who has been suc-

§ Ingreditur, Treb.
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Tidnwov Exovta Omigw
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ceeded in his property by a
son whom he hated, they de-
pict AN APE WITH A YOUNG
APE BEHIND 1T, For the ape
begets two young apes, one
of which he loves extrava-
gantly, and the other he hates :
and the one which he loves
he keeps before him and kills
with fondling; but the one
which he hates he keeps be-
hind him and brings up.

HOW A MAN THAT CONCEALS HIS OWN DEFECTS.

&', Ilag avSpwmoy Ta idia ENaTTduaTE KPUTTOVTA,

"AvSpomroy T idx
EAATTOMATE RQUTTOVTA
Bounouevor omuiva, i
Onxov || ovpovvTa §m'r§m:-
Qolgiv. obTog yatp oD@y,

F ) o |
xR4T TEL TOV §0ioY oUpOY.

When they would symbo-
lise @ man that conceals his
own defects, they depict aw
APE||MAKING WATER ; for when
he makes water he conceals

his urine.

| Pier. mentions a reading, aihovpow * a cat.”
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HOW ONE WHO HEARS WITH MORE TIAN USUAL

ACUTENESS.

En.

Tiva 0t xata T0 uar-

A0V EXOUOVTZ JEAOVTES o=
pnva, aiya aypapoiay,

LT '}r&f avamvel ¥ Odia
L & f A o

Tay pwlwvay, xai Twy

"
WTWY.

LXIX.

- 8 N % = » !
Mo¢ Tiva kata To warroy axovoyra.

When they would symbo-
lise @ man who hears with
more than wusual acuteness,
they portray o sne-coar, for
she respires [hears 7] through
both her nostrils and ears.

HOW AN UNSETTLED PERSON.

&, Tacarratov.

Twa 0¢ coratov xai
n HEVOVTEE £V TaUTE, AN
" LY LY ¥ LY ] LY 5
OTE mev loxupov,t OTE O%
¥ ~ ¢
acfem,] PovAouevor on-

- L
pivau, vaway§ Cwypa-
Qovgiw. autn Yag ot
y M o3 f T Y A
HAEV &GOV YIVETQU, OTE OF

Onneice.

* axover '—Treb, Audit.

When they would symbo-
lise one that is unsettled, and
that does not remain in the
same state, but is sometimes
strong, and at other times
weak, they depict an HYZENA;
for this creature is at times

male, and at times female.||

t Par A C. Ald. Mer. insert fpacdy.—Causs. Treb. kai Bpacor,

and Leem. in brackets.

t Par. A. C. Ald. Mer. insert dechow. Causs. Treb. vai Ssiddw.

anid Leem. in brackets,

§ Ges. ment. bawvay dpur, which Treb. reads.
|| The Arabs still believe this to be the case.
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LXX. HOW A MAN OVERCOME BY HIS INFERIORS.

0. Ilag avSpwmov imo éraTTovey nTTdMEvY.
"AvSpwmov 0% HrTdmME- When they would symbo-
vov vmo Tav|| éxarrovwy  lise @ man overcome by his in-
Bouhouevor omunvas, Ovo  feriors,theydepict TwoskINs,
Otpuata  {wypapoisiv, one of an nyxENa,T and the
@V TO uev, Uaivns éoti, 70 other of a panTHER; for if
9t arno, wapdaniws. éay  these two skins be placed to-
yap omou Tefn* Ta dvo  gether, the panther’s shoots
Taita Otpuata, To wev its hair, but the other does
™G ﬂ'a:ga' aAcws amoBarre:  mot.
Tag *rg:fxa;, TO OF c:*:?u.?-.ﬂ,

#
ou.

LXX. HOW A MAN WHO OVERCOMES HI5 PRIVATE
ENEMY.

¥ L a W = P '
ox. [lag avlpwmov Tov idiov exlpou mepryevouevoy.

"Avﬂfmm-up ToU idiou To denote & man who over-

éxSpou mepuyevouevoy dn-  comes his private enemy, they

Lxx. See the skin placed before Osiris, B. I. e. 40.
The skin 1s in some manner connected with judgment
and protection, but it is not yet well understood.
| Ald. Mer, Pier. om.
Y Qy. A water skin,
* mB7, Pur. C. Ald. Mer.—r&ffjrac 60, Leem, at Hesch. conj.

K
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AoDVTES, Uauvay Emi Ta
b
debia orpeopnny Swypa-
@obawy® fav OF VikWLEVOY,
avamany Emi Ta dgio-
Tepa oTpeoperny Cwypo-
e ® %
Qovciy. abTn yap Siwko-
r e A A\ T b
wévn, fav Ml Ta Ochia
aTeaPh, dvaupel Tov Oid-
% & - -0, b
xovra' éav O émi Ta
GQITTEPR, AVAIPEITAL U0

Tou OlbxovToc,

LXXII. HOW A

HORAPOLLO,

delineate an 0y ANA TURNING
To THE RIGHT; but if himself
overcome, they on the con-
trary depict ONE TURNING TO
tar LEFT; for should this
animal, when pursued, turn
to the right, it slays the pur-
suer, but if to the left, it is

slain by the pursuer.

MAN WHO PASSES FEARLESSLY THROUGH

THE EVILS WHICH ASSAIL HIM.

of. Tlac &'vﬂgmm‘w ngshﬂﬁvm: Tag émevexleicas albro

a‘u,u@ug&g apous.

*AvSpumov waperbovta
Tag émevexdeicac abTe
cuuPopas aPobws axpl
Savarov, PBourouevor dn-
roga, Ofpua vaivng -
Ypapoiow. fav yap Tig
T0 Ofpua TolTO mWepI-

When they would denote a
man who passes fearlessly
through the evils which assail
him, even until death, they
delineate the sKIN OF AN HY-
&Na;t for if a man gird this
skin about himself, and pass

* The Arabs eat the flesh of this animal to free themselves from

some particular illness,
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Carmmnras, xai wapiadn through any of his enemies,
dict Twwy éxfpav, ob wn he shall be injured by none
adunbroetar vmwo Twos, of them, but passes through
ara mapepxeTas apo- fearlessly.

Casg,

LXXITI. HOW A MAN ANNOYED BY HIS PRIVATE ENEMIES,
oy. THag avSpwmov diavdevra Teis idios éxSpois.

"AvSpamov diavbevra * When they would represent
ymo Tav idiwy ExSedv, kai @ man annoyed* by his private
ueTe Enuics pikpais am-  enemies, and extricating him-
anayevta, Povicuevor  self with small loss, they por-
onunvas, Auxoy Luypapor~  tray a WOLF WHICH HAS LOST
TIV, ATMONETAYTE TO dkpoy THE EXTREMITY OF HIS TAIL ;
s obpds. obrog yap wér- for the wolf, when about to be
rwy bnpeveaba, amoCar- hunted, shoots the hairs and
AEl Tag Tpixas, xai to extremity of his tail.

&:xpou THS 0Upds.

* SwPivra, Ald. —owvBéivra Par. C. Leem. ** compelled to
make a compact with."”
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LXXIV. HOW A MAN WHO IS FEARFUL LEST ACCIDENTS
SHOULD HAPPEN UNEXPECTEDLY TO HIMSELF.

0d’, Tldg dvSpwmov poColuevor Ta émigupuPaivovra auTy Ex

=~ S
TOV aPavovs.

"AvSpwmov @oBoduevoy When they would denote a
ta émouubaivovra tav- man who is fearful lest ucci-
Tat éx Tou apavois, Cou- dents should happen unex-
Aopevos onpnva, Aoy xan  pectedly to himself, they de-
nbov Swypapoioiy. oiTos pict a WOLF AND A STONE ; for
yag, obte oidngov, obre it fears neither iron, nor a
p'&ﬁaav @oPeitau, arna stick, but a stone only; and
movoy  Aidov. Guéner éav indeed, if any one throw a
Tig wgoopidn TouTw AiJoy, stone at him he will find him
evpioxer abTov wroovue- terrified : and wherever a wolf
vov. xai omov av mxwyn is struck by a stone, maggots
Ta& Mbw 6 Auxog, oxnnxas  are engendered from the bruise.
Ex TG TANYNHG dvaPepei.

LXXV. HOW A MAN CALMED BY FIRE DURING ANGER.
oe. Ilag avlpamov émi Suus cuPpovioevia Imo wupos.}

"Avipumov vmo wupds When they would denote a

cwpeoniclevra,! xai émi  man calmed by fire even du-

t atrg, Al
$ Treb, igne castigatum * chastised by fire,"
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ring anger, they portray LioNs
AND TorcHES; for the lion
dreads pothing so much as
lighted torches, and is tamed
by nothing so readily as by
them.

LXXVI. HOW A FEVERISH MAN WHO CURES HIMSELF.

r i N ¥ L - B "
os'. Tlag avdpemor mupeTTovTa e VY EavToU

E}E;am'suﬂ'éwa.

"AvSpwmrov wupETTOVTRL
xai VP EawTol Sepamev-
Bévra Bovaduevor Snrdicau,
Aéovta Lwypaoiat ri-
bnxov TpdyovTa. Exeivog

% L I ]
yap Eav Wupeln, Qaywy

aibnroy Uyiaiver.

LXXVII. HOW A MAN
AFTER HIS

When they would denote a
Severish man who cures him-
self, they depict A LioN DE-
VOURING AN APE; forif, when
in a fever, he devours an ape,

he recovers.

WHO BECOMES STEADY AT LAST
FORMER EXCESSES,

of. Tlag avSpwmov vaTepoy § cwppovicbevra amo

Thg wowmy Edwheics.||

" AvSewaroy amo ééw-

Aelas THg WpuMy UTTEQOY

When they would denote

man who after his former

§ Par. C. Ald. Mer. Pier, om.
|| Treb. renders, novissima calamitate castigatum, * chastised by

a very recent calamity.”
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cwPpovic Sevra BovAouevos
Onndigas, Tavpoy Cwypa-
@ovay :ﬂ'sg@sﬁyéuw ay-
ploouxia. olTos yap oTay
bpyd, Oeoueitas ZygioTu-

XN Aotk MUEPOUTALL.

LXXVIII.

HORAPOLLO.

excesses at length becomes
steady, they portray a BULL
BOUND ABOUT BY A WILD FIG
srance ; for if when violent
he is bound with a wild fig
branch, he becomes gentle.

HOW A MAN WHOSE TEMPERANCE 18 EASILY

CHANGED.

o~ W » ’
on. Ildg avSpwmov cu@gosimy Exovra edueTabrntov.

"AvSgumoy cu@poTiviy
ExovTa edusTabAnToY, Kl
n Wmﬂnp&v, Bounopevo
ﬂpﬁym, Talgoy fw‘}*fﬂ—
Qoics, mepiOEdemEvoy TO
dcdiov yow. TouToy Yyag
gav dnong T dedia yowui
HRPTOOETIUIOY,  TAPANO-
aovbobvra hpnaeis. e

0t o Taipos el cwPpory-
vmy Taparaus averat, Oi-
0TI 0UJE TOTE Tob Swaeoc
emiCaiver weTa Ty TUA-

andav,

When they would symbo-
lise @ man whose temperance
is easily changed and incon-
stant,they depict a BULL WITH
HISRIGHT KNEEBOUND ROUND ;
for if you bind him by a fetter
on his right knee, you will find
And the bull is
always assumed as a symbol

him follow.

of temperance, because it never
approaches the cow after con-
ception,

9 Treb. from rovror, sic enim non coit, ** for thus he holds no

intercourse,”
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LXXIX., HOW A SLAYER OF SHEEF AND GOATS.

oF. Tlds avlpwmov wpoCatay xai aiyav ¢Jopooixov.*

"AvSpumov  mooCaray
xak aivyav Plopooixov* Bou-
AGUEVOL Tnunval, aiTa T
Saa ypapouat TodyorTa
wovulay. TabTe T&? Pa-

s ¥ 5 ¥
vovra xovwwlay, amobyno-

xely Ol xatasysbévra.

When they would symbo-
lise a slayer of sheep and
goats, they portray THESE ANI-
MALS EATING FLEABANE; for
if they eat fleabane they die,
being cut off by thirst,

LXXX. HOW THEY DENOTE A MAN EATING.

a'. Tlag avlpwmov Tpayovra dnroisv.

"Avf.’rfmww 'r;?cé'}'w'm
Bouhopevor TNV, Hpo-
HOEIAOY {wypapovaiy, &=
NOVTE TO TTOUX AVEWY-

wevov, obtos yapt - - -

* gpbopwkor

t Treb. om.

When they would symbo-
lise @ man eating, they depict
A CROCODILE WITH HIS MOUTH
opeN ; for he - - -

, Vat, Leem.

from otroc.
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LXXXI. HOW THEY DENOTE A RAPACIOUS AND INACTIVE

B

MAN.

wa. [lis apmaya avSpwmov xait avevipyntov onuaivovawy.

"Apmayaavlpumovrail When they would denote a
avevepynToyBovrouevoian-  rapacious and inactive man,
pnvai, xgoxodeinov Exovra  they portray a CROCODILE WITH
iBews wrepov émi THs xe- THE WING OF AN 1BIS ON HIS
panisSuypapoici, Toitov HEAD; for if you touch him
-;r&f éay (Pewg wrepw Si-  with the wing of an Ibis you
yis, axivmtoy abrov§ ev-  will find him motionless.

g’ﬁﬂ:;.

LXXX1l. HOW A WOMAN THAT HAS BROUGHT FORTH
ONCE.

af. Ha¢ ywaine yevwocaray amat.

Cwaixa  yewnoacay  When they would symbo-
amat Povnouevor onun- lise a woman that has brought
- T8 Afaivay fmvfa?nﬁu‘w. forth once, thIE:g\t dEpict A LIO-
avTn T&{! di¢ o nuiaTnsi. NEss 3 for she never conceives

twice.

Par. A, B. C. Leem, om.
Ald. Mer. Pier. Leem. om.

¢
§
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LXXXIII. HOW A MAN WHO 1S AT FIRST DEFORMED.

7y

a'ipaffpau
yewnbévTa maTa THY Xp-

"AvSowmov

A, w )
X1y UoTEPOY OF popPu-
I ¥ a
fevra BovAouevar anunval,
&Ex'rw Eyrumovougay La-
£ K b 2
YoaPouTiv. aUTN Yap xi-
MO TUVETTORUEVOY, Xl
TETNYOS TIHTEL, Ei:rng:av
d¢ ToiTo Sarmiusvev év
o~ 5 B ﬂ.-
Tolg idiois pnpois SiaTy-
o LY ~
TOUTa, Mok TH YAGTTH

AELXOMEVOY TEAEIOUTa,

LXXX1IY.

— % 5 * L af
| QAT &’yﬂgmwav yenwnbEVTa xaATE THY apxnv apuopPov.

When they would symbo-
lise @ man born deformed at
Jirst, but that has afterwards
acquired his proper shape,
they delineate a PREGNANT
BeAar, for it brings forth (a
mass of) thick and condensed
blood,
endued with life by being

which is afterwards
warmed between its thighs,
and perfected by being licked
with its tongue.

HOW A POWERFUL MAN, AND ONE THAT

DISCERNS WHAT TIIINGS ARE RIGHT.

wd’.  Tlag avlpwmov ioyueov, xai Tav cuuepovTay 6o Ppay-

"AvSpamov ioxugov, ka
TQY TUUPEQOVTAY G Ppay=
TIXOV BOUAOMEVOL amunva,

ENpavTa  Lwypa@oiow,

¥,
TiIXOV.

When they would symbo-
lise @ power ful man, and one
that discerns what things are

right,they depictan ELEPHANT
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Exovra v wpoooida. WiTH A TRUNK ; for with this
Exeivos yap Tawth éogeai- he discerns by smelling, and
veTas, xai xparei tiy overcomes all obstacles.

P
m’gaa'mrrowmv.

LXXXV. HOW A KING THAT FLEES FROM FOLLY AND
INTEMPERANCE.

ae. Tag avlpwaov Bariréa Qevyovra pwpiay xai aPpoTivny.

"AvSpumey  Pasirea When they would symbo-
PevyovTa  pwpioy xai lise a kinyf that flees from
a ppocuvmy Bovaduevar on-  folly and intemperance, they
uivas, Exepavta®  xai  delineate AN ELEPHANT AND
xipi'av Swypaovaiv, éxeivos A RaM; for he flees at the
yap Sewpay Tov xpiov @ei-  sight of a ram.,

YEL.

LXXXVI. HOW A KING THAT FLEES FROM A TRIFLER.

L

ws’.  Tlag Baciréa Pevyovra @Avagov avipwmror.

Barinea  @edyovra When they would symbo-
Prvagoy avbpwmoy Bovao- lise a king that flees from a

* Treb. cervum ** a stag.”
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[AEVOL TMunval, EAEQAVT
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{mwgaqbaum UETUL 0LPOU.

éxeivog yap axolwy Puvis

X0igou, Pevyer.
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HOW A MAN THAT 1S
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trifler, they depict an rrLe-

PHANT WITH A noG; for he
flees upon hearing the voice

of the hog.

QUICK IN HIS MOVE-

MENTS, BUT WHO MOVES IMPRUDENTLY AND INCON-

SIDERATELY.

e a 3 =% N b N, f ] r
af. Tlag avipwaroy 65UV ey xaTa TVY RIMTW, RTHETTWS

& L F
EE Hal ovonTas HIFDI:'#E!-"DI-’.

"AvSpamov  dEuv  pev
KT THY HIVATIV, RTRET -
Twe OF Kol AVONTWE KiVOU-
uevov Bounouevor onurva,
EnaPov xail Exidvay Carypa=
PoiTwv. Exeivn yap Gpasa

\ L #
™Y Ex;&‘my, PevyEL.

LXXXVIILIL.

an. Ilag avipwmoy

" Avlpwrov mpovooumevoy

Tvig i0ias Tapns N Bouna-

4 Mer. 'ter. Causs.

When they would symbo-
lise @ man that is quick in his
movements, but who moves
without prudence and con-
sideration, they portray a
STAG AND A VIPER; for she

Hees at the sight of the viper.

HOW A MAN THAT IS PROVIDING HIS OWN
TOMB,

T povooUuEvoY TNS idics Tapns.

When they would symbo-

hise 0 maie that is providing

Leem. T'veb. Fo—rpogye, Al
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HEVOL THpnvaL, EAEPavTa
Swypapoiat xaTopiTTON-
b} PR F %
Ta Tous idious 000VTAL.
¥ % ¥
TOUTOUs yap WETOVTAS

rafuy J:.‘.ITDPI:’TTEI .+

LXXXIX.

HORAPOLLO,

his own tomb, they depict an
ELEPIANT BURYING ITS OWN
teerd ; for when his teeth
fall out, he takes them up and

buries them.

HOW A MAN THAT HAS LIVED TO A PROPER
AGE.

af. Tlag iusfuwnu Cnoavra TeAeiov Biov.

'Avﬂr?wﬁ‘w tnravta
Teneiov Piov Bénovrec On-
ADoal, xopamy AmoSa-
vodoavl Swypapolsiv. ai-
\ o \ W
™ yap ¢ ExaTov ETn
xat Alyvrriove. To 0%
AlyumrTiovs

L >
ETOS XaT

lr £
TETTAPWY EVIQUTWY,

* Treb. cervum.

When they would symbo-
lise @ man that has lived to
a proper age, they depict a
pYING CRow ; for she lives an
hundred years according to
the Egyptians; and a year
among the Egyptians consists
of four (of our) years,.

t Ald. Mer. Causs. Pier. Leem. Treb. F. — écetvog yap braw
ifn, rodg iliove ddbévrag wimrovrac, karadparrerai TovTwy kal

rotrovg dovrre, Al

t Treb. om.
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XC. HOWA MAN WHO CONCEALS HIS DEPRAVITY WITHIN
HI1MSELF.

¥ L o ] T i f f
5. Tlwg avBpwmov év eavTa xpumTOVTE Kakiay.

*Avlpwmroy éuparsvov-
Ta EauTh xamiav, xai
ETORGUTTOVTR  EQUTOY,
WOTE un yvworShvar Toig
idiotg, Senovres LT VETR
mifa“ahw fmqrga@ﬂﬁmv.
auTn yap xevPa Ta (i
Snpever, pn cuyxweoioe
Ty idiay GTumy § eiévai,
RaTABWRTIXNY 0UTXY TOY

aray Eowy.

XCI.

When they would denote «
man who conceals his depra-
vity within himself, and hides
himself so as not to be known
by his own friends and family,
they depict a paNTHER ; for it
secretly pursues the beasts,
not suffering its scent to es-
cape, which is [a hindrance
in the pursuit ?] of other ani-
mals.

HOW A MAN DECEIVED BY FLATTERY,

. 3 L P
b’ Tlag Evﬂpmm‘nu ébamartiuevoy i xoraxeias.

"AvSpwroy éamard-
LLEVOY dice morameics PBov-
AQULEVOL a‘ﬂ#ﬁm:, E?xm‘pau
peTa almTos avbpdmou

fm'}rfmpnﬁa'w. auTH '}f&?

When they would symbo-
lise a man deceived by flat-
tery, they represent a stac
AND A MAN

PLAYING ON A

piPE; for she is caught while

§ opunw, Ald. Mer. Pier. Treb.
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SmpsveTan anovovra ndée listening to the sweet breath-
gupicpuata adovtwy, @ ings of the singers as she
xataxnneioba vmo Tig stands entranced in pleasure.

ndovis.

XCIl. HOW THE PRESAGE OF A PLENTIFUL VINTAGE.
68, Tlac¢ Wpﬁwma'w Eirmp?rfa; oivou.

Meoyvaow ehuapmias When they would symbo-
elvou Bovaouevor anpnvas, lise the presage of a plentiful
iwoma Swypaobaw. ixei-  vintage, they depict the mou-
vog T&E oty -:rpf: Tou xeugouv P00 ; for if this bird sings
tay aumirey|| xealn, [moans?] before the season
sbowviay onuaives. of the vines, it is a sign of a

good vintage.

XCIII. HOW A MAN HAVING RECEIVED INJURY FROM
THE GRAPE.

by'.  Tlag avlpamov imo orauing Pralivra.

"Avbgumoy imo  oTa- When they would symbo-
punig Prabivra, xai tav- lise @ man that is injured by
tov Sepamevovra, Bov- the grape and cures himself,

Aouevor onumvau, emoma they depict a HoOUPOO AND

| Par B, Leem. insert moAAda.
Y mepwodevorra, Par A, B, in margin,



i L rf
fm*}rlampﬂum, xeu adiavToy
% s 4 W
Ty Botavny. ouTos yag
PraGeis Um0  aTAQUATS,
adiavroy dmoTidEuevos elg
TO EZUTOD TTOMA, TEQIO-

deveTat,

BOOK 11, 143

THE HERB ADIANTUM (maiden-
hair) ; for when injured by the
grape, if he places a piece of
adiantum in his mouth he is
healed.

XCIV. HOW A MAN THAT GUARDS HIMSELF FROM THFE
PLOTS OF HIS ENEMIES.

60", Tlig avSpwmov tautov Quaartovra amo émiCounis

"Avowoy amo éariCoy-
ATig Ex oy EqUTOV PUAT~
TovTer Pounopevol TnpnveLs,
*}féf-.:wi ?gn'}fag?aﬁu'rxv Com

-~ v %,
'}'Ea@eumv. auTaEl  yap
EQUTAS QUARTTOUTI von-
YopoUTaAU HAT Elpa“wuv gy

'E'l‘.'iﬂ'ﬂ T;; I-"UHTI".

exfpawv.

When they would symbo-
lise @ man that guards himself
Srom the plots of his enemies,
they depict A CRANE ON THE
watcH ; for these birds guard
themselves by watching in

turns during the whole night.

Thoth, who was always considered as a guardian of the

land.
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XCV. QUOMODO PEDICATIONEM.
%. Ilag maudepasTiav.

Hata'spaa'Tfav Bouad- Peedicationem designantes,
pevol onunvas, Ovo weg- geminas perdices pingunt:
Sinas $wypapoiaw. éxsivor quee cum viduee sunt, se in-
yap fwav xngslowow, vicem abutuntur.

= L ¥ ¥
EQUTOIS AUTTOKEX PNYTaL,

XC¥I. HOW AN OLD MAN DYING OF IIUNGER.
b, Tl yépovta Vo Muot &mobavovra,

Cepovra  imo  Mpob When they would symbo-
amobavovra Béirovres dn- lise an old man dying of hun-
Mivai, aetov amoxexau- ger, they delineate AN BAGLE
MEvoy Exovta TO paupo; - WITH HIS BEAK EXTREMELY
¢wypagoiawv. éxcivos yap HMOOKED; for as he grows old
ynpacxwy, amoxaumre- his beak becomes extremely
Tar 10 paupos abrov, hooked, and he dies of hun-
xai Npﬁﬁ amolnaxel. ger.

XCVII. HOW A MAN LIVING PERPETUALLY IN MOTION,
AND AGITATION OF MIND.

L2 »f » ¥ -
6. Tlag avSpwmov &ei * &y mvioe xai Supa Sizyovra.

"AvSgamov ael fv xivn- When they would symbo-
oo xar Suus diayovra, lise a man living perpetually

* Al om,
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xal pnTE v TH TpéQeo-
bt novxalovra [Bovac-
MEVOL  TpNVOL,  KOpWYNS
veoooous +  Cwypaoiaiv,
QTN ‘youp ITTRUEYN TOEQEL

A ¥
TOUS VEOTTOUS,
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in motion, and agitation of
mind, and not even remaining
quiet during meals, they de-
pict THE YOUNG ONES OF A
crow [a crow with its young] ;
for whilst she flies she feeds
her young.

HOW A MAN SKILLED IN CELESTIAL MATTERS.

. Tlag avSpwmoy gidoT Tor ETEW P

"AvSpwmov cidoTa Ta
peTewpa Serovres amun-
vai, yEpavoy ITTMEVOY
SwypaPovaiy, éxeivog '}'&EJ
imAas waww imTaTal,
I’m H'Ecéa'n'rm T&. uétpn,
un apa xepaln, iva év
;Iﬂ'uxf:.; a“:a:;.tévp.I

When they would symbo-
lise @ man skilled in celestial
matters, they depict A cCRANE
FLYING ; for she always flies
very high, to inspect the clouds
lest they send forth a storm,
that she may remain in quiet.

The Ibis denotes Thoth, who was the Egyptian inventor

of astronomy.

t De Pauw sug. and Treb. reads xopownv veooroic, a crow with

its young.

t Treb. hiee enim ita alte advolat, ut nubes videat et tangat, *“ for
it flies so high that it inspects and touches the clouds.”
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HORAPOLLO.

HOW A MAN WHO THROUGH WANT DISMISSES 1S

OWN CHILDREN.

. Tlag dvSpwmov amoratauevoy Ta idia Ténva i dmopiar.

"AvSpwmoy  amorata-
wevoy § T 10l Témva Of
@mopiay BouNouEvor anun-

& F &
vai, iepaxa || Eyxipmova
fm'}rfmpaﬁaw. EXEIVOC 'rfi:f
[ r N LI .
TIXTWY Tpic Dk, TO EV

i » s % ¥’
EOVOY ETTIAEYETRL Kot TpE=
Pe1, T OF G dV0 XL,
TouTo OF moiel, Ok TO
k@t Esivov TOV  xpovoy
Tobs Ovuxas AmOAAVEN,T

% E] "y
nal évreubey wn Ovvaobau

T Tpic PpePm ToEQEw,

When they would symbo-
lise @ man who through want
dismisses his own children,
they portray A HAWK WwITH
GG ; for though she lays
three eggs, she hatches and
brings up but one, and breaks
the other two: and she does
this on account of the loss of
her claws at that season, being
for that reason wunable to
bring up all three young ones.

Y amomwepgapsvor, Par B. and Par A. in margin.

|| Aquilam, Treb.

Y amoBda\\eww, Par B, and Par A, in margin, Leem,
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C. HOW A MAN WHO IS TARDY IN MOVING WITH HIS
FEET.

¢. Tlug avlpwmov dxvotivra Thy dic Tav mwedwy xivagiv
qrateiofe.

"Avdpamov  Srvoivra When they would symbo-
\ N o o~ f . . .
THv Oic Tav woday ximay  lise @ man who is tardy in
woieicda PBounduevor on- moving with his feet, they
wivaw xapunrov  ypapou- delineate A caMeL ; for thisis
i éxeivm yap pom tav  the only animal which bends
aaawy Chwy  Tov umgov  the thigh, whence it is called
’ A A ’ ‘
HELTTTEL, 010 xal Kaepn= nmynlog, a camel.
Aoc® AfyeTa.

CI. 1OW A MAN WHO 1S IMPUDENT AND QUICK-SIGHTED.
! A~ af ¥ o LY N, L ! L7 £y -
pat. Tlag avlpwmoy avaudhi xai xata Thy opaaiy 6Euv.

"AvSpwmov avaudt, nai When they would symbo-

xare iy opasw sk 9é-  lise a man who is impudent

It is a singular fact, that in a country like Egypt, where
Camels must have been abundant, there is no known
instance of a Camel among the existing sculptuves,
hieroglyphics, or paintings. Bonomi.

* papnpoc, Al
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Aovres Onadoat, Batpa-
xXov T?iqawa'w. -::ETD; 'r&p
alpe obx Exel, € wun év
o@Banmois.

LS L] LU o o
Toug O Exel aipar ExovTas,

WHovois  Toig

avaOeis xaroUaiy, 010 xei
o THomrng' OivoCapés,
Xuvos Oppat Exwv, xpa-
diny 3 Eaapoto.

and quicksighted, they depict
A ¥roc; for it has no blood
except in the eyes alone, and
they call those who have blood
in those parts impudent : and
hence the poet sings, “ Drunk-
ard with eyes of dog and heart
of stag.”

Cll. HOW A MAN UNABLE T0O MOVE HIMSELF.

eB. Ilag avlpwroy un Sumlevra mveizba.

"Avbpwmov wody xp0-
vov un duvnbévra xiveio-
b, UsTepov J8 numbévra
Tols WoTi, BovAouevor o=
#ﬁm:, &Equtw ExOVTE
Tovs dmigbiovs modas Sw-
yoapoioy. Exevos yap
VEWATOU QTWOVS, UTTEQOY
0t abavopevos, mpoTrau~
Caver Tove dmiabiove.}

When they would symbo-
lise @ man who for a long
time 1s unable tomove himself,
but who afterwards moves
with his feet, they depict a
FROG HAVING ITS HIND FEET ;
for it is born without feet, but
subsequently as it grows ac-
quires its hind feet.

t Par C, Ald, Mer. Pier, Causs, Leem. — wodresor, Al

t Treh. om.

SRR © P
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HOW A MAN HOSTILE TO ALL.

[Mas avSewmov mavrwy éxbpov.

When they would symbo-
lise @ man that is hostile to,
and secluded from, all men,
they depict ax eeL; for it is
found associating with no other

fishes.

HOW A MAN WHO SAVES MANY IN THE SEA,.

Mo s’ﬁvﬁ‘gmww TwéoVTea TOANVE €Y 6"&?@&'@.

When they would symbo-
lise @ man who saves many
tn the sea, they depict the
TORPEDO FIsH ; for this, when
it perceives a number of fishes
unable to swim, draws them

to itself and preserves them,

¢ cphooar, Al
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CV. HOW A MAN THAT WASTEFULLY CONSUMES BOUTH
THINGS THAT ARE REQUISITE AND THINGS THAT ARE
NOT.

pe.  Ildg avbpwmov, Ta xpnoiua xai Ta ExenoTa xaxds

- »
VNALROTC.

"AvSpwmoy 1@ xpnoi- When they would symbo-
ux xoi Ta axpnota ka- lise a man that wastefully
nas avirwxota Pourdue- consumes both things that are
voi gmunvas, woaumoda requisite and wuseless, they
¢wypapobaw. éxsivo; yap delineate a poLyrus; for after
mwoAA xad dodTwsérSiny, eating much and extravagant-
wapatidetar v Tpogmy  ly, it lays by food in its holes,
els Tas Saramas, xai and when it has consumed
otay avangon Ta xeno- that which is useful, it then
pa, Tote Ta || axenora throws away that which is
ECarne, useless,

CVl. HOW A MAN THE RULER OF HIS TRIBE.
I A s ~ v ¥ ¢
ps e Tlwg avbpwmov oy suopinruy xpatécavra.

"AvSpwmov Tav opoPu- When they would symbo-

awy xparnoavra Bovao- lise @ man the ruler of his

I Par B. Leem.—Par A, om,—xai, Al
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mevor omunvas, xapalov  tribe, they depict A crayFISH
xal woamoda {wypapoi~ AND A POLYPUS; for he rules
ow. obTos yap Tovs wo- over the polypi, and holds the
avmrodaes N wparei, xar T chief place among them.

wpwTEL PEpes.

CVII. HOW A MAN WHO IS MARRIED TO A WOMAN,
~
of. Tldg dvdpa quleuxSévra yuvauni,

"Avdpa  cuteuxfivra When they would symbo-
yuvauni amo medtns wu-  lise @ man who is married to
wias, &v N Evéxfn-can,* @ woman from their very in-
Bovnopevor anpnves, wiv- Sfaney wherein  they were
vag Eyxvous Swypapovaiy. borm, they depict PREGNANT
abrai yap yewduevas év PINNE; for these when pro-
76 xoyxw, meta xaspoy  duced within the shell, after a
oryoy culevyvuvrow aa- short time are joined with one

AnAcug EVODY ToU KOy X0U. another, even within the shell.

CvIiil., HOW A MAN THAT DOES NOT PROVIDE FOR
HIMSELF.

pr.  Tlas avBpwrrov pwn reovoouuevoy EquTod.
Maréoa,+ # avbpo- ~ When they would symbo-

wov pn wpovoouevoy kaw- lise a father, or a man who

9 De Pauw sue. rotc kapafovc.
* Par A. B. Leem.—iréy0y, Al
t Treb. om.



152 HORAPOLLO.

gy 3 5 & LY Er 5
TOV, AN UTTO TWy oixeiwy
[ s
T QOVOOUMEVOY TENOVTES o~
S # 5 -
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Vaga, 0TV OUW QUTHS XE-
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£ i L} r L]
VEL TN Xndn Tny Tiway, n
LY - [
0t aiocSousvn rataule
TOV XOYXOV, Kol oUTwS

wovnysTel 10 ixSUdion.

does not provide for himself,
but is provided for by his do-
mestics, they depict A PINNA
for this
crayfish remains adhering to
the flesh of the pinna, and is
called pinnophylax (protector
of the pinna), and acts agree-
ably with its name. For the

AND A CRAYFISH ;

pinna when hungry always
opens her shell, and when,
whilst she lies gaping, any
little fish comes within it, the
pinnophylax pinches the pinna
with its claw, which when the
pinna perceives, she closes
her shell, and thus catches the
little fish.

ClX. HOW A MAN ADDICTED TO GLUTTONY.

¢¥. Mo avdpumov rausiay Exovra.}

"AvBpwmoy rauciay -

When they would symbo-

xovta Bovaduevor onun- lise @ man addicted to glut-

vaety axapov wypaPoiay.

tony, they delineate A cnar-

t Treb. om. chap. 109,

i
e .
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¢isu 3 for this is the only fish
which ruminates, and eats all
the little fishes which fall in

its way.

CX. HOW A MAN THAT VOMITS UP HIS FOOD.

]

3 ¥ s
Avdpumoy  EuoivTa
& Bt b} LY !
TNy iiay Tpo@n, Kal Ta-
My amamoTwes Egbiota,
' Pa 2 I
Bounouevor onpnve, Eva-
Aoy § yaneoy {wypaoiaiv.
T * i b5 a\ %
OUTOS Yop KUEL WEV Ol

A #

TOU TTOMURTOS, VNXOMKEVDS

F % F
9% xaTaTiver TOV yovoy.

et o [ . L] 5 A
pi.  Iowg avlpwmoy THY EQUTOU TEOPNY ELOUVT .

When they would symbo-
lise @ man that vomits up his
Jood, and again eats insatia-
bly, they depict a SEAWEASEL;
for it brings forth through its
mouth, and drinks in the seed
whilst swimming.

CXI. HOW A MAN THAT HAS COMMERCE WITH PERSONS
OF ANOTHER TRIBE.

r o L] * 3
prz.  Ilwg &‘vﬂfwww avlpamv || AANOPUAWY ;{;Fcﬁ,usuw wiEsi.

"Avbpumrov avpamay ||
Xpdpevoy puibes aAAOPU-

Awy [BovAomevor aunval,

& fvulpow,

| Par A, C

When they would symbo-
lise @ man that has commerce

with persons of another tribe,

Al.

. Leem. om.
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#ﬁfﬂ!lfﬂl’ (o fuv fm'}rprx-
£ o - -
Qovow. auTn Yap € So-
Acaong avaSeoivovoa, Toig
ExETt mlywTal, xai eb-
Séwe eis T™iv Saracoay

ETITPEYEL

CXII.

they depict the raMPREY;
because it ascends out of the
sea, and has commerce with
the vipers, and straightway
returns to the sea.

HOW A MAN PUNISHED FOR MURDER.

pB.  Tag avSpwmov émi Pove xoraclévra.

"Avlpumov fmi  Qova
xoraabevra, xal peTame-
Anlévre: Pounopevor o=
Varl, TEUYOVX TEPITETAL=
yuévmy Gyniotpw Lwypa-
Pobaw. aUTN Yap KATAT-
xebeiva, pimrer Tov Ev TH

+ LR
obpa axcviay,

CXIll,

When they would symbo-
lise @ man punished for mur-
der and repenting, they depict
a PARTINACA (a fish with a
sting in its tail,) cauGHT oN
A 1ookK ; for when caught it
casts away the sting in its
tail.

HOW A MAN THAT EATS UNSPARINGLY OF

ANOTHER'S SUBSTANCE.

oy’ Tlag avigwmoy apadi; xateobiovra Ta arnorpie. gl

"Avbpwmov apeidug xa-
rerSovra Ta .:ihhﬁ'rgu:,

When they would symbo-
lise @ man that eats unspar-

Y Par C. om.

T )

P
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yeaoisiv. Exsivos yap

gav emopnan TEOPHs Tis

amo aIwy, Tas idiag

£, £l
TAHT Ve Eoer.

CXIV,
pid”.

"Avpomov dmi  xari
OPUNTAVTSL, Kk GVTE TOU=
TOU HOHQ TEQITETOVTa,
Bovaouevos LT
Ticy Cwypapobav. vty
yap fav idn Twa Bourd-
mevoy  abtny  bnpaca,
wooieTas Eic 7O Udwp Ex
THs KoiAlag T0 Méh&w,
WOTE EK TOUTOU MNKETI
auTny H?-.Em“sa'ﬁ‘m, xeel

oUTw Ol m;ﬁ&zj'}fﬂ.
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ingly of another’s substance,
and afterwards consumes his
own, they depict a PoLYPUS;
for, if he be in want of food
from other things, he eats his
own feelers.

HOW A MAN THAT IS EAGER AFTER GOOD.

ag avbpwmov émi nany dpunoavta,

When they would symbo-
lise @ man that is eager for
good, and who instead of it
Jalls into evil, they portray a
for this fish if
it see any other longing to

CUTTLEFISH

catch 1t, ejects a black liquid
from its belly into the water,
so that by these means it is
no longer visible, and thus
escapes.
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CXV. HOW A PROLIFIC MAN.

pie.  Tlag avlpwmoy yovipor.

" AvSpwmoy yovuov Bou-
AGUEVOL TNURYRE, TTEOU-
Bioy G'rup'yf'rﬂv " zfm:rf::-
@obaw. oUTos yap UMD
Cpyiis GuéTpou, xal o~
?».uw:srsﬁt.u’ag GXAOULEVDS,
EmTanis wiyvwrar ™ bn=
Asiat, Ev pug Gpa, dlpowg
THEQUAIVAY.

When they would symbo-
lise a prolific man, they de-
pict the nouse-sparrow ; hic
enim immodich ird et copid
seminis ductus septies in hora
feeminam init coplosum semen

effutiens.

CXVI. HOW A MAN THAT 1S CONSTANT, AND UNIFORMLY
TEMPERED.

4 L 1] ’ L ’
pis’s  Tlag avbpamov cuwvoyea xai evaTinoy.

"AvSpwmov  cuvoxia
xed  EvwTixov  Pounouevol
onunvas, Apav {wypa-
Povaiv. auTn T&E TUVE=
Xl QUARTTEL TV idiwy

xpovpatay.t

When they would symbo-
lise @ man that is constant,
and untformly tempered, they
depict a LYRE; for it preserves
the continuity of its notes.

* Par A. B, C. Treb, Ald. Mer. Causs, — wepirge, Al

t kpoveparwy, Al
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CXVII. HOW A MAN PREVIOUSLY DERANGED IN HIS
INTELLECTS, BUT AFTERWARDS BECOMING SANE.

el Tlag avbpamov maras uév dmorTavra TGV idiwy von-

¥ il . ¥ [ £ ~ ¥
UEATWY, UTTEQOY 0¢ yeyovoTa TNHe EauTOl PpowmTEws.

"Avlpwmov Tarx: e
RTOTTAYTE TWY Idiwy voy-
AETWY, i:'a"rsf-:nv 0 Thc
EQUTOU YEYOVOTE Ppovi-
gews, xal Tabw émaya-
yovra T iavrod wn Bou-
AOUEVOL THuNvaL, TUpIYYa
yoapouTi.  auTn Yap
ETITTPEMTING  ETTH, X
QUAUINTTIXY TOV HATE=
Supiwg TETparyuivay ab-
T, K& PAMOTR TETAY-

uEvoy Exterousa Ployyoy,

When they would symbo-
lise @ man previously de-
ranged in his intellects, but
afterwards becoming sane,
and bringing a degree of re-
gularity into his life, they
depict a syrinx; for it is
soothing, and calls to remern-
brance things that have been
pleasurably done; and it pro-

duces a very regulated sound.
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CXVIII. HOW A MAN WHO DISTRIBUTES JUSTICE
IMPARTIALLY TO ALL.

r e i ) - L # ¥ i
pin. Iws arﬂemﬂrﬁv iTws XTI TO Sixaioy XTTOVELLOVT .

"Avbpumoy ivws was When they would symbo-
10 Oixauov amovimoyta lise a man who distributes
Bovhouevor onunvas, otpov-  justice impartially to all,
fonauniov mrepoy yga- they depict THE FEATHER OF
@ouci. TouTo yap To {wov AN osTRICH ; for this bird has
wavraxobey iva ixe Ta  the feathers of its wings equal
Trepuydpuata  wapa i oneveryside, beyond all other
TRV GAAWY. birds.

T'me, the goddess of Justice ; the Themis of the Greeks.

Justice is denoted by the ostrich’s feather ; with which
the head of the goddess is ornamented.

t Par A, B. Leem. insert ra.
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CXIX. HOW A MAN THAT IS FOND OF BUILDING.

er¥s  Tlag avdpwmray QunowrioTay.§

"AvBpwmov @ironTiocTNy§ When they would symbo-
Pounopevor onunvas, xeipa  lise @ man that is fond of
&rﬂga‘iruuwpaﬁqauwm avtn  building, they delineate a
yap woiel Wavte T MAN'S HAND; for it performs

wriguard.|| all works.

A Hand signifies a hand, also the letters T, Th, or D.

§ Treb. laboriosum.
|| Treb. opera.

Qpamornwvos Nerdov iepoyAuixay TEAOS

THE END OF THE HIEROGLYPHICS OF HORAPOLLO NILOUS.






APPENDIX.

EXPLANATION OF THE PLATES.

The Froxtispiece is a Ptolemaic doorway,
with the supreme god, Ammon, upon its piers,
holding in one hand the staff of power, and in the
other the emblem of life. The sacred symbol of
the Winged Globe and Serpent is upon the archi-
trave: and a continuous row of serpents forms an
attic above the cornice. The symbol in the centre
signifies “ Hieroglyphics.”
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PLATE 1.

Fig. L. is a representation of the god Atmou
surrounded by a serpent with his tail in his mouth,
and is given by Dr. Leemans in illustration of book
[. chapter 2.

[1. Is an illustration of the same chapter; it
occurs on a sarcophagus in the British Museum.

II1. Is from a scarab seal in the possession of
J. Millingen, Esq. Itisa representation of Netpe
holding two palm branches indicative of the year,
and seems to imply that the calendar was reformed
by Thothmos III. whose signet occupies the upper
half. See chapter 12.

IV. A lamp or pot of fire, signifies the letter B,
and may be an illustration of chapter 22.

V. This has not unfrequently been considered
an illustration of book I. chapter 43 ; but is ex-
tremely doubtful.
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PLATE III.

It 1s evident that in the chapters, 37, 38, 39, 40,
41, and 42, of the first Book, Horapollo must have
had in view one of the ceremonial processions of

the Egyptian priests.

The plate, a copy of a basso relievo of Roman

date, given in Bartoli’s Admiranda, represents a

similar pmcessiun.

The following passage from

Clemens of Alexandria throws considerably more

light upon the subject :

MeTiao T&P oixeiay
Tivee QirocoQioy Alvyim-
Tiol. aUTIXE TOUTO Ep-
rpr:zfvst g&hm"r:x n fsgm—
wfscﬁ;; UTHY ﬁfna'xsfa'
TPHTOS AEY '}f&g} *?rgaép-
XETal 0 wdog, EV TL TQY
THG ROV IXTTG ETTIPECOMEVOS
cupborwy. ToUTOY Qagi
dvo PiCAols aveirou@eval
dsiv &x 7wy Epuou @y
Satepoy pev, uuvovs wepi-
Ex,E: Seav Exroyicuoy Oc

Baainnot Biov 1o OeuTe-

The Egyptians possess a
certain native philosophy of
their own, and this their sacred
ceremonies principally shew.
For first proceeds a Singer
bearing some of the symbols
of music: and they say that
his duty is to be versed in the
two books of Hermes, one of
which contains the hymns of
the gods, and the other pre-
cepts for the regulation of the
king's life. After the singer

comes the Horoscopus holding
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in his hand a clock and a
palm branch, the symbols of
astrology. His duty is con-
stantly to retain in memory
the astrological books of
Hermes, which are four in
number : of these one treats
of the disposition of the ap-
parently fixed stars, another
of the conjunctions and illu-
minations of the sun and
moon, and the remaining ones
of their rising. After him
proceeds the sacred Scribe,
having wings upon his head,
and in his hands a book and
rule containing ink and the
reed with which they write.
His duty is to be acquainted
with what are called hiero-
glyphics, relating to cosmo-
graphy, geography, the po-
sitions of the sun and moon,
the five planets, the topogra-
phy of Egypt, the Nile, and
itsadjacent shores; comprising
also a description of the at-
tire of the priests, and of the
places set apart for them, and
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concerning the measures and
other matters appertaining to
the priests. After the pre-
ceding, follows the Stolistes
(the Master of the Robes,)
holding the rod of justice and
His duty is to
be versed in all things relating

the chalice.

to education, and the rites

called ¢ the sacrifice of the
calf.” Ten of these [books]

relate to the worship of their
gods and the Egyptian re-
ligion, viz. such as concern
the first fruits,

hymns, prayers, processions,

sacrifices,
festivals, and the like. Last
of all comes the Prophet
openly carrying in his bosom
the waterpot: and he is
followed by the supervisors
of the exportation of bread.
His duty as president of the
temple is to be conversant
with the ten books -called
hieratic. These contain all
things relating to the laws
and the gods, and the entire

ordinances respecting sacred
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matters. For among the
Egyptians the prophet pre-
sides over the distribution of
the revenue : hence there are
forty-two books of Hermes
whichare absolutely necessary.
Of these, thirty-six, containing
all the philosophy of the
Egyptians, are learned by the
above-mentioned officers: the
remaining six, relating to me-
dicine and the constitution of
the body, and to its diseases
and organs, and to pharmacy
and the eyes, and lastly to
woman, are learned by the
pastophori.— Clemens. Strom.
VI. 633.
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The following passages from Clemens of Alex-
andria and Porphyry are illustrative of the differ-
ent kinds of writing anciently practised in Egypt.
The passage of Clemens is found to be strictly in
accordance with the result of modern discoveries,
which have brought to light the Enchorial, Hie-
ratic, and Hieroglyphic inscriptions, and the dif-
ferent species of Hieroglyphics.

FROM CLEMENS.

Adtixa oi mwap Ai-
YUTTiON, — TWaideuduenol,
WOLTOVY UEV TEVTWY THY
YPAUURTHY
weSodoy EnpavSavovat, Thy

Alyvarriow

éma'ru?mwfa@mﬁv KEAOU-
#Ermv’ 3EuTéf:zv 3&, THY
icpaTiemy, N Xedvrar oi
(EQOYPAUUATELS"  UTTa=
Ty O Kal TeAsuTauQy,
Ty iEpoyAu@ueny g
eV ETTL Ol TAV WEWTWY
chmx;Efmr xugwhuwxﬂ' "
3%, a'u#’:a?.mr}' ™G b3 T U=
Cortxne 1 ;ﬁ%y,xugmhwef-

% ¢ r %
TR MATE MIUNTIV 1 35,

Now those who are in-
structed by the Egyptians,
first of all learn that system
of Egyptian writing, which is
called the erisToLOGRAPHIC
[or enchorial]; secondly, the
mieraTic, which is used by
the sacred scribes ; thirdly and
lastly, the nierocLyruIc, Of
this [last] one kind expresses
its own meaning by the first
[alphabetically] ;
but the other kind is sym-

elements

bolical. Of the symbolical,

one sort directly conveys

its metmiug‘ h_v vmrlalion;
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another sort is written as it
were metaphorically ; while
the remaining sort speaks
allegorically as it were by
means of enigmas, Thus,
[Imitatively,] when they would
indicate the Sun they make a
cIrCcLE, and the moon, a CRES-
cexT by a form which conveys
its own signification. But Me-
taphorically, they adopt some
appropriate turn or transfer in
their engravings,simply chang-
ing some things, but multifa-
riously transforming others :
thus in expressing the praises
of their kings they invest them
with the mythological attri-
butes of the gods, by a
transfer of their symbols. But
of the third form, the Enig-
matical, let this serve as an
example : some of the stars,
on account of the obliquity of
their courses they portray by
the bodies of Serpents; but
the Sun by that of a Beetle,
because it forms a globe of

cow-dung, rolling it with its
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face averted : theysay also that
this creature lives six months
under ground, but the other
portion of the year above
ground ; that it propagates by
vivifying the beforementioned
globe; and that no female
beetle is ever born.—Strom.
V. 8586,

FROM PORPHYRY.

Kai & A;TL;?TTJ.E& JLEY
Tolg ispevor owny, xal
Ty copiay ééiuadSe xa
v Alyvmrriov  Quvny’
yoaupaToy O ToloTas
a‘mtpag&;, ETITTONOY por=
Pixay T, XAk iEpoYAUPI-
K@Y, Kol TULEONKAY. TQY
UEY HOIWOAOYOUMEVWY KATE
pipnT, Ty 08 dANnyo=

[ b
PﬂUIU.E'FML' MAETOE TIVES ﬂ'-l"

VY A0S,

Pythagoras travelled also
among the Egyptians; and
in  Egvypt he lived with the
priests, and learned from them
the wisdom and language of
the Egyptians, and the three
kinds of writing, viz. the epis-
tolographic, the faiemy.-:'yp.-’tic.
and the symbolic, the one
conveying its meaning directly
by imitation, the other alle-
gorically, by means of wnig-

De Vit. Pyth. p. 8.

mas.
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OF THE ABBREVIATIONS USED, AND EDITIONS
REFERRED TO.

Al.—Alii.

Ald.—Aldine edition of Horapollo, 1505.

Ane. Fr.—Ancient Fragments, by 1. P. Cory.
Arist.—Anristotle de Generatione et Corruptione.
Aug.,—Augustine MS. quoted by De Pauw.
Bartoli.—Bartoli's Admiranda,

Boch.—Bochart’s Hierozoicon,

Causs,—Caussin’s Horapollo, 1631.

Champ.— Champollion’s Pantheon, Precis, and Letters to Dacier.
Clem.,—Clemens Alexandrinus’ Stromata.

De Pauw, 1727,

Fusebius.—Preparatio Evangelica.

F.—A French Translation of Horapollo, 1574.
Hasch.—Haschel's Horapollo, 1595.

Jab.—Jablonski’s Pantheon A gyptiorum, and Glossarium,
Kirch.—Kircher’s Obeliscus Pamphilius.

Klap.—Klaproth’s Epistola ad Goulianoff,

Leem.—Leemans’ Horapollo, 1837.

Mat. Hier.— Wilkinson’s Materia Hieroglyphica.
Mer.—Mercer’s Horapollo, 1548 and 1551.

Mor.—A MS. given by Morell to Mercer, and quoted by Lim.
Om,—Omit.

Par. A. B. C.—Three manuscripts in the library of the King of

France, referred to by Leemans.


















